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EN

Before reading, unfold the page with the illustrations and then familiarise yourself with all the components of the insect 
screen window.

DE

Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschließend mit allen Bauteilen des 
Insektenschutzfensters vertraut.

FR

Avant la lecture, dépliez la page contenant les illustrations et familiarisez-vous ensuite avec tous les composants de la 
moustiquaire.

NL

Vouw voor het lezen de pagina met de afbeeldingen open en maak u vervolgens vertrouwd met alle onderdelen van de 
hordeur.

CZ

Než si přečtete návod, rozložte si stránku s obrázky a poté se dobře seznamte se všemi díly dveří na ochranu proti hmyzu.
PL

Przed przeczytaniem należy rozłożyć stronę z ilustracjami, a następnie zapoznać się ze wszystkimi częściami konstrukcyjny-
mi drzwi z ochroną przed insektami.

SK

Pred prečítaním návodu si rozložte stranu s obrázkami oboznámte sa so všetkými dielmi ochrany proti hmyzu.
ES

Antes de leer las instrucciones, despliegue la página con ilustraciones y, después, familiarícese con todas las partes de la 
puerta mosquitera.

DK

Før du går i gang med læsningen, skal du folde siden med illustrationerne ud, og blive fortrolig med alle komponenterne 
til insektbeskyttelsesdøren.

IT

Prima di leggere, aprire la pagina con le figure e poi familiarizzare con tutti i componenti della zanzariera.
HU

Olvasás előtt hajtsa szét az illusztrációkat tartalmazó oldalt, majd ismerkedjen meg a rovarvédő ajtó összes alkatrészével.
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Pictograms used
Fold out the folded page Observe warning and safety instructions!

Read instructions! Do not expose fibreglass fabric or any plastic parts 
to open flames or any other source of heat.

Risk of falling down! Do not lean against the 
frame.

Products and packaging should be disposed of in 
an environmentally friendly manner.

Recycling code for cardboard disposal.
20
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Fig. 2  : 
     Note: Use a mitre box, if available 

• Cut the 4x long profiles 1  at a 90° angle to the length (Y - 136 mm):2

• Cut the 2x short profiles 2  at a 90° angle to the length W+Z-30 mm

• Cut the 1x central bar 3  at a 90° angle to the length W+Z-30 mm

• Cut the 2x guide rails 4  at a 90° angle to the length X:2

Fig. 3  :
• File the cut edges of the parts cut to size in Fig. 2

Fig. 4  :
• Place 2x 1 , 1x 2 , 1x 3 , 2x T connectors 10 and 2x corner connec-

tors 11 on the blanket with the inside facing up

• Tap 2x 11 onto 1x 2  

• Tap 2x 10 onto 1x 3  

• Connect the aforementioned parts to 2x 1  by tapping to form a frame

Fig. 5  :
• Place 2x 1 , 1x 2  and 2x 11 in a U shape on the blanket with the 

inside facing up with 2x 1  parallel to each other

OPT A  Press 1x magnet 16 in the right-hand part 11 into  

the opening facing 1 . Tap the components together

OPT B  Press 1x magnet 16 in the left-hand part 11 into  

the opening facing 1 . Tap the components together

Fig. 6  :
• Tap the frame from Fig. 4 and U shape from Fig. 5 together

Fig. 7  :
• Press 2x guide slides 21 into 2x guide slide mountings 22 

• Screw 2x  21 and 22 using 2x screws 2.9x6.5 25  into both upper 

corner connectors 11 

Fig. 8  :

• Screw 2x T connector caps 19 using 2x screws 2.9x9.5 29 into 2x part 10 

• Screw 4x corner connector caps 20 using 2x screws 2.9x9.5  29 into 4x 11 

Fig. 9  :
• Unroll 1x fabric  5  on the frame and use a weight to weigh it down

• Cut the 2x snap-on rails 7  to the length of the inner channels of the 
horizontal profiles

• Cut the 2x snap-on rails 7  to the length of the inner channels of the 
longitudinal profiles

• Tap all the snap-on rails down 7  in the following order: 1.  top left, 2.  

top right, 3.  top centre, 4.  centre profile top

• 5.  Cut off the fabric on the central bar below the snap-on rail

Fig. 10  :
OPT A  Place the 1x inside handle 8  in the top right-hand corner of the lower 

rectangle of the frame, flush with the inner channels. Now press 1x outside 

handle 9  against part 8  from the other side of the fabric and screw them 

together using 3x screws 2.9x6.5 25

OPT B  Place the 1x inside handle 8  in the top left-hand corner of the lower 

Introduction/ General safety instructions

Split sliding door

• Introduction
 Congratulations on the purchase of your new product. You 

have chosen a high quality product. Familiarise yourself with 
the product before using it for the first time. Please read the 

following operating instructions and the safety instructions carefully. Use 
the product only as described and for the specified applications. Keep this 
manual in a safe place. Hand over all documents when passing on the 
product to third parties.

• Intended use
The insect screen product may be used only for its intended, non-commer-
cial use (installation on the existing door frame). Misuse may cause hazards. 
Additional loads on this product due to attached objects or operation be-
yond the mechanical limitations may result in damage to the product and 
are therefore not permitted. The manufacturer shall not assume any liability 
for the damages resulting herefrom.

• Safety instructions
Please read the instructions carefully before assembly! Keep the 

instructions and hand them over when passing on the product! 

Do not expose fibreglass fabric or any plastic parts to open 
flames or any other source of heat.

CAUTION! RISK OF INJURY! 
Be careful when using the cutter knife.

• Part description/Scope of supply
      4x profiles, long  1x magnet

      2x profiles, short  1x connector

      1x central bar   2x end-caps

      2x guide rails   2x T connector caps

      1x fabric   4x corner connector caps

      1x brush   2x guide blocks

      8x snap-on rails  2x guide block mountings

      1x inside handle  6x drill hole caps

      1x outside handle  4x threaded pin M5x5 

      2x T connectors  5x screws 2.9x6.5

      4x corner connectors  2x screws 2.9x9.5

      1x guide shoe   3x screws 2.9x19

      1x adhesive pad  6x screws 2.9x25

      1x metal plate   6x screws 2.9x9.5

      8x caps  

• Assembly
CAUTION! Risk of damage to the product! When assembling, place a 

blanket or something similar underneath to prevent scratches.
OPT A  Assembly with handle on the right-hand side (inside)

OPT B  Assembly with handle on the left-handle side (inside)

Fig. 1  : 
• First measure the width X and height Y of the door frame as well as the 

clearance Z and profile width of the frame W
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rectangle of the frame. Now press 1x outside handle 9  against part 8  from 

the other side of the fabric and screw them together using 3x screws 2.9x6.5 25

Fig. 11  :
• Use a weight to weigh down the fabric on the lower half of the door

• Cut the 2x snap-on rails 7  to the length of the inner channels of the 
horizontal profiles, deducting the length of the handle once

• Cut the 2x snap-on rails 7  to the length of the inner channels of the 
longitudinal profiles, deducting the length of the handle once

• Tap all the snap-on rails down 7  in the following order: 1.  bottom left, 
2.  bottom right, 3.  top centre, 4.  centre profile bottom

•  5.  Cut off the protruding fabric on the outer edge of the snap-on 
rails with the cutter knife. CAUTION! RISK OF INJURY! Be careful 
when using the cutter knife.

Fig. 12  :
• Push 1x brush 6  through the outer channels into the widening of 

corner connector caps 20 all round the frame, and cut off any bristles 
protruding beyond the corners

• Bend the brush slightly to push it into the corner through the wider 
channel in the cap

Fig. 13  :
• Press 8x caps 15  into the openings located on the edge of parts 10 and 11 

Fig. 14  :

• Mark 3x drill holes on the broad side of the 2 guide rails, 4  4 mm 

from the top edge and  4 cm from the outer edge on either side with 
one in the middle equidistant between these two points 

Fig. 15  :
• Use a Ø3mm drill bit to drill a hole through each marking to the other 

side of the rail. CAUTION! Take note of the warnings in the diagrams 
on the placement of the holes

• Use a Ø6mm drill bit to drill through the front side of the rail. CAUTION! 
Take note of the warnings in the diagrams on the placement of the holes

Fig. 16  :

• Screw 2x threaded pins M5x5 24  into end cap 18  using an Allen key

Fig. 17  :
• Insert parts 18  on the left-hand side of one guide rail 4  and into the 

second on the right-hand side

• Tighten threaded pins M5x5 with an Allen key

Fig. 18  :

• Tighten the M5x5 threaded pins in connector 17 with an Allen key

Fig. 19  :
• Insert the flat side of part 17 half-way into the top opening of the guide rail

Fig. 20  :
• Tighten one side of part 17 on the guide rail with the Allen key

Fig. 21  :

• Screw guide rail 4  down with 3x screws 2.9x25 28

Fig. 22  :
• Mount the sliding door with guide block 21 in the lower opening of 

the guide rail

Fig. 23  :
• Push part 4  with the end-cap on the right-hand side over the pro-

truding connector 17 

Fig. 24  : 

• Screw guide rail 4  down with 3x screws 2.9x25 28

Fig. 25  :

• Tighten the second M5x5 threaded pin in connector 17 with an Allen key

Fig. 26  :
• Insert 6x drill hole caps 23  into the drill holes of the guide rails

Fig. 27  :
• Place the guide shoe 12 against the underside of the door such that the 

door can be easily pushed through it. Fix the guide shoe with 3x screws 27

Fig. 28  :
• Stick 1x adhesive pad 13  to the side of metal plate 14 with the non-re-

cessed holes

OPT A  Attach the metal plate against magnet 16 to the bottom right-hand 
inside of the sliding door. Peel the film from the adhesive pad.

OPT B  Attach the metal plate against magnet 16 to the bottom left-hand 
inside of the sliding door. Peel the film from the adhesive pad.

Fig. 29  :
• Close the door and press the corner with the metal plate against the door 

frame. Open the door

Fig. 30  :

• Screw the metal plate to the door frame using 2x screws 2.9x9.5 26
• Cleaning
Use only a damp cloth with mild detergent for cleaning. You can remove dust from 

the fibreglass fabric with a vacuum cleaner (brush attachment) or hand broom.

• Storage
Store the product dry and clean in a temperature-controlled room when not in use.

• Disposal instruction
Don’t forget about environmental protection. There is a public take-back sys-
tem for the disposal of packaging materials and old appliances. You can get 
information about collection points and current regulations from your city or 
municipal administration.

• Liability
In the case of non-observance of the instructions and information given in 
this manual, in the case of improper use or use outside the intended purpose, 
the manufacturer rejects the warranty for damage to the product. Liability for 

consequential damage to elements of any kind or persons is excluded.

• Warranty
The product has been carefully produced according to strict quality guidelines 
and conscientiously tested before delivery. In the event of defects in this product, 
you have legal rights against the seller of the product. These statutory rights are 
not limited by our warranty set out below. This product comes with a 3 year 
warranty from the date of purchase. The warranty period begins on the date 
of purchase. Please keep the original receipt in a safe place. This document 
is required as proof of purchase. If a material or manufacturing defect occurs 
within three years from the date of purchase of this product, we will replace the 
product, free of charge for you, with a product of our choice. In this case, the 
warranty period starts afresh (valid only in Poland and Portugal). This warranty 
is void if the product is damaged, improperly used or maintained. 
The warranty covers material or manufacturing defects. This warranty does not 
cover product parts that are subject to normal wear and tear (e.g. weathering) 
and can therefore be considered wear parts or for damage to the fabric that 

has been torn by heavy use (stretching or sharp objects).

• Manufacturer/Service
bash-tec GmbH 
Hoorwaldstr. 42
DE-57299 Burbach
GERMANY
service@bash-tec.com

IAN 446813_2307
For all inquiries, please have the receipt and item number (e.g. IAN 12345) 
available as proof of purchase. Note: The pictures in this manual are exem-
plary and may differ from the product.

• Download assembly manual
At www.lidl-service.com you can download these 
and many other manuals, product videos and in-
stallation software.
This QR code will take you directly to the Lidl ser-
vice page (www.lidlservice.com) and you can open 
your manual by entering the article number (IAN) 
446813_2307.

Montage
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Legende der verwendeten Piktogramme
Einklappseite ausklappen Warn- und Sicherheitshinweise beachten!

Anweisungen lesen! Fiberglasgewebe sowie alle Kunststoffteile nicht 
offenem Feuer oder einer anderen Hitzequelle 
aussetzen.

Sturzgefahr! Nicht gegen den Rahmen lehnen. Produkte und Verpackungen sollen umweltscho-
nend entsorgt werden.

Recycling-Code zur Entsorgung von Pappe.
20
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• Montage
ACHTUNG! Gefahr von Produktschäden! Bei Montage eine 
Decke oder Ähnliches unterlegen, um Kratzer zu verhin-
dern.

OPT A  Montage mit Griff auf der rechten Seite (innen)

OPT B  Montage mit Griff auf der linken Seite (innen)

Abb. 1  : 
• Messen Sie zunächst die Breite X und Höhe Y des Türrahmens 

sowie das Lichte Maß Z und die Profilbreite des Rahmens W

Abb. 2  : 
     Hinweis: Nutzen Sie eine Gehrungslade, falls vorhanden 

• Sägen Sie 4x das Profil lang 1  im 90°-Winkel auf die Länge 
(Y - 136 mm):2 zu

• Sägen Sie 2x das Profil kurz 2  im 90°-Winkel auf die Länge 
W+Z-30 mm zu

• Sägen Sie 1x den Mittelsprosse 3  im 90°-Winkel auf die Länge 
W+Z-30 mm zu

• Sägen Sie 2x die Führungsschiene 4  im 90°-Winkel auf die 
Länge X:2 zu

Abb. 3  :
• Feilen Sie die Schnittkannten der in Abb. 2 zugesägten Bauteile zu

Abb. 4  :
• Legen Sie 1  2x, 2  1x, 3  1x, T-Verbinder 10 2x und Eckver-

binder 11 2x mit der Innenseite nach oben auf die Decke

• Klopfen Sie 2x 11 in 1x 2  

• Klopfen Sie 2x 10 in 1x 3  
• Verbinden Sie die vorangegangenen Bauteile durch Klopfen mit  

2x 1  zu einem Rahmen

Abb. 5  :
• Legen Sie 1  2x, 2  1x und 11 2x mit der Innenseite nach oben 

U-Förmig mit 1  2x parallel auf die Decke

OPT A  Drücken Sie den Magnet 16 1x in dem rechten Bauteil 11 in  

die zu 1  zeigende Öffnung. Klopfen sie die Bauteile zusammen

OPT B  Drücken Sie den Magnet 16 1x in dem linken Bauteil 11 in  

die zu 1  zeigende Öffnung. Klopfen sie die Bauteile zusammen

Abb. 6  :
• Klopfen Sie den Rahmen aus Abb. 4 und das U aus Abb. 5 zusammen

Abb. 7  :
• Drücken Sie 2x den Führungsschieber 21 in 2x Befestigung Füh-

rungsschieber 22 

• Schrauben Sie 2x  21 und 22 mit 2x Schraube 2.9x6.5 25 in 

die oberen beiden Eckverbinder 11 

Abb. 8  :

• Schrauben Sie 2x Kappen T-Verbinder  19 mit 2x Schraube 

2.9x9,5 29 auf 2x Bauteil 10 

Einleitung/ Allgemeine Sicherheitshinweise

Schiebetür geteilt

• Einleitung
 Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen Pro-

dukts. Sie haben sich damit für ein hochwertiges Produkt 
entschieden. Machen Sie sich vor der ersten Inbetrieb-

nahme mit dem Produkt vertraut. Lesen Sie hierzu aufmerksam die 
nachfolgende Bedienungsanleitung und die Sicherheitshinweise. 
Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und für die ange-
gebenen Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese Anleitung an einem 
sicheren Ort auf. Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des 
Produktes an Dritte mit aus.

• Bestimmungsgemäße Verwendung
Das Insektenschutzprodukt darf nur für den bestimmungsgemäßen, 
nicht gewerblichen Gebrauch (Montage an den vorhandenen Tür-
rahmen) verwendet werden. Bei missbräuchlicher Nutzung kann es 
zu Gefährdungen kommen. Zusätzliche Belastungen dieses Pro-
duktes durch angehängte Gegenstände oder Bedienung über die 
mechanischen Begrenzungen hinaus können zur Beschädigung des 
Produktes führen und sind daher nicht zulässig. Für hieraus resultie-
rende Schäden haftet der Hersteller nicht.

• Sicherheitshinweise
Vor der Montage die Anleitung bitte sorgfältig durch-
lesen! Anleitung aufbewahren und bei Weitergabe des 
Produktes mit aushändigen! 

Fiberglasgewebe sowie alle Kunststoffteile nicht offenem 
Feuer oder einer anderen Hitzequelle aussetzen.

VORSICHT! VERLETZUNGSGEFAHR! 
Gehen Sie vorsichtig mit dem Cuttermesser um.

• Teilebeschreibung/Lieferumfang
      4x Profil lang    1x Magnet

      2x Profil kurz   1x Verbinder

      1x Mittelsprosse  2x Endkappe

      2x Führungsschiene  2x Kappen T-Verbinder

      1x Gewebe   4x Kappen Eckverbinder

      1x Bürste   2x Führungsschieber

      8x Klickleiste   2x Befestigung Führungsschieber

      1x Griff innen   6x Verschlusskappe Bohrungen

      1x Griff außen  4x Gewindestift M5x5 

      2x T-Verbinder  5x Schraube 2.9x6.5

      4x Eckverbinder  2x Schraube 2.9x9,5

      1x Führungsschuh  3x Schraube 2.9x19

      1x Klebepad   6x Schraube 2.9x25

      1x Metallplatte  6x Schraube 2.9x9,5

      8x Verschlusskappe  

!

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

!



22 | DE

• Schrauben Sie 4x Kappen Eckverbinder 20 mit 2x Schraube 

2.9x9,5  29 auf 4x 11 

Abb. 9  :
• Rollen Sie 1x Gewebe  5  auf dem Rahmen aus und beschwe-

ren Sie dieses mit einem Gewicht

• Schneiden Sie 2x Klickleiste 7  auf die Länge der inneren Ka-
näle der Querprofile zu

• Schneiden Sie 2x Klickleiste 7  auf die Länge der inneren Ka-
näle der Längsprofile zu

• Klopfen Sie alle Klickleisten 7  in der folgenden Reihenfolge 

fest: 1.  oben links, 2.  oben rechts, 3.  oben mittig, 4.  
Mittelprofil oben

•  5.  Schneiden Sie das Gewebe an der Mittelsprosse unter-
halb der Klickleiste ab

Abb. 10  :
OPT A  Legen Sie 1x Griff innen 8  in die obere rechte Ecke des 
unteren Rechtecks des Rahmens bündig mit den inneren Kanälen. 

Drücken Sie nun 1x Griff außen 9  von der anderen Seite des 

Gewebes gegen Bauteil 8  und verschrauben Sie beide mit 3x 

Schraube 2.9x6.5 25

OPT B  Legen Sie 1x Griff innen 8  in die obere linke Ecke des 
unteren Rechtecks des Rahmens. Drücken Sie nun 1x Griff außen 
9  von der anderen Seite des Gewebes gegen Bauteil 8  und ver-

schrauben Sie beide mit 3x Schraube 2.9x6.5 25

Abb. 11  :
• Beschweren Sie das Gewebe auf der unteren Türhälfte mit 

einem Gewicht

• Schneiden Sie 2x Klickleiste 7  auf die Länge der inneren Ka-
näle der Querprofile zu, ziehen sie einmal die Länge des Griffs ab

• Schneiden Sie 2x Klickleiste 7  auf die Länge der inneren 
Kanäle der Längsprofile zu, ziehen sie einmal die Länge des 
Griffs ab

• Klopfen Sie alle Klickleisten 7  in der folgenden Reihenfolge 

fest: 1.  unten links, 2.  unten rechts, 3.  oben mittig, 4.  
Mittelprofil unten

•  5.  Schneiden Sie das überstehende Gewebe mit dem Cut-
termesser an der Außenkante der Klickleisten ab. VORSICHT! 
VERLETZUNGSGEFAHR! Gehen Sie vorsichtig mit dem Cutter-
messer um.

Abb. 12  :
• Schieben Sie 1x Bürste 6  jeweils in die Verbreiterung der 

Kappen Eckverbinder 20 rund um den Rahmen durch die äu-
ßeren Kanäle, schneiden Sie die über die Ecken hinaus über-
stehende Bürste ab

• Knicken Sie das Ende der Bürste leicht ab und schieben Sie es 
durch den verbreiterten Kanal in der Endkappe bis in die Ecke

Abb. 13  :
• Drücken Sie 8x Verschlusskappe 15 in die am Rand befindli-

chen Öffnungen der Bauteile 10 und 11 

Abb. 14  :

• Markieren Sie 3x an der breiten Seite der 2 Führungsschienen 
4  mit 4 mm Abstand zum oberen Rand jeweils 4 cm vom äu-

ßeren Rand und mittig dieser beiden Markierungen ein Bohrloch 

Abb. 15  :
• Bohren Sie mit einem Bohraufsatz Ø3mm durch jede Markie-

rung bis zur anderen Seite der Leiste durch. ACHTUNG! Be-

achten Sie die grafischen Warnhinweise zur Bohrungsplatzierung
• Bohren Sie mit einem Bohraufsatz Ø6mm durch jede Markierung 

die vordere Seite der Leiste durch. ACHTUNG! Beachten Sie die 

grafischen Warnhinweise zur Bohrungsplatzierung

Abb. 16  :

• Drehen Sie 2x Gewindestift M5x5 24  2x mit dem Inbusschlüssel 
in Endkappe 18 ein

Abb. 17  :
• Stecken Sie die Bauteile 18 links von einer Führungsschiene 4  

und rechts in die zweite

• Ziehen Sie die Gewindestifte M5x5 mit Inbusschlüssel fest

Abb. 18  :

• Ziehen Sie die Gewindestifte M5x5 im Verbinder 17 mit Inbus-
schlüssel fest

Abb. 19  :
• Schieben Sie Bauteil 17 mit der flachen Seite bis zur Mitte in die 

obere Öffnung der Führungsschiene

Abb. 20  :
• Ziehen Sie eine Seite von Bauteil 17 mit dem Inbusschlüssel an 

der Führungsschiene fest

Abb. 21  :

• Schrauben Sie die Führungsschiene 4  mit 3x Schraube 2.9x25 
28 fest

Abb. 22  :
• Hängen Sie die Schiebetür mit dem Führungsschieber 21 in die 

untere Öffnung der Führungsschiene ein

Abb. 23  :
• Schieben Sie Bauteil 4  mit der Endkappe auf der rechten Seite 

über den überstehenden Verbinder 17 

Abb. 24  : 

• Schrauben Sie die Führungsschiene 4  mit 3x Schraube 2.9x25 
28 fest

Abb. 25  :

• Ziehen Sie den zweiten Gewindestift M5x5 im Verbinder 17 mit 
Inbusschlüssel fest

Abb. 26  :
• Stecken Sie 6x Verschlusskappe Bohrungen 23 in die Bohrlöcher 

der Führungsschienen

Abb. 27  :
• Halten Sie den Führungsschuh 12 so an die Unterseite der 

Tür, dass diese problemlos hindurchgeschoben werden kann. 
Schrauben Sie den Führungsschuh mit 3x Schraube 27 fest

Abb. 28  :
• Kleben Sie 1x Klebepad 13 auf die Seite der Metallplatte 14 mit 

den nicht vertieften Löchern

OPT A  Heften Sie die Metallplatte gegen den Magnet 16 an die 
untere rechte Innenseite der Schiebetür. Ziehen Sie die Folie vom Kle-
bepad

OPT B  Heften Sie die Metallplatte gegen den Magnet 16 an die unte-
re linke Innenseite der Schiebetür. Ziehen Sie die Folie vom Klebepad

Abb. 29  :
• Versetzen Sie die Tür in den geschlossenen Zustand und drücken 

Sie die Ecke mit der Metallplatte gegen den Türrahmen. Öffnen 
Sie die Tür

Abb. 30  :

• Schrauben Sie die Metallplatte mit 2x Schraube 2.9x9,5 26 am 
Türrahmen fest

Montage
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• Reinigung
Verwenden Sie zur Reinigung nur ein feuchtes Tuch mit mildem Rei-
nigungsmittel. Das Fiberglasgewebe können Sie mit einem Staub-
sauger (Bürstenaufsatz) oder Handbesen von Staub befreien.

• Lagerung
Lagern Sie das Produkt bei Nichtgebrauch trocken und sauber in 
einem temperierten Raum.

• Entsorgungshinweis
Denken Sie an den Umweltschutz. Zur Entsorgung von Verpa-
ckungsmaterialien und Altgeräten gibt es ein öffentliches Rücknah-
mesystem. Auskünfte über Sammelstellen und aktuelle Bestimmun-
gen erhalten Sie bei Ihrer Stadt- oder Gemeindeverwaltung.

• Haftung
Bei Nichtbeachtung der in dieser Anleitung angegebenen Hinwei-
se und Informationen, bei nicht bestimmungsgemäßem Gebrauch 
oder Einsatz außerhalb des vorgesehenen Verwendungszwecks 
lehnt der Hersteller die Gewährleistung für Schaden am Produkt 
ab. Die Haftung für Folgeschäden an Elementen aller Art oder Per-
sonen ist ausgeschlossen.

• Garantie
Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig 
produziert und vor Anlieferung gewissenhaft geprüft. Im Falle von 
Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des 
Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden 
durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie nicht einge-
schränkt. 
Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. 
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. 
Bitte bewahren Sie den Original-Kassenbon gut auf. Diese Unter-
lage wird als Nachweis für den Kauf benötigt. Tritt innerhalb von 
drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material- oder 
Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer 
Wahl - für Sie kostenlos ersetzt. In diesem Fall beginnt die Garan-
tiezeit erneut (gilt nur in Polen und Portugal). Diese Garantie ver-
fällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht sachgemäß benutzt oder 
gewartet wurde. 
Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. 
Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler 
Abnutzung ausgesetzt sind (z. B. Verwitterung) und daher als Ver-
schleißteile angesehen werden können oder für Beschädigungen 
am Gewebe, das durch starke Beanspruchung (Dehnung oder 
scharfe Gegenstände) eingerissen wurde.

• Hersteller/Service
bash-tec GmbH 
Hoorwaldstr. 42
DE-57299 Burbach
GERMANY
kostenlose Service-Hotline: +49-180-3000841
service@bash-tec.com

IAN 446813_2307

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikel-
nummer (z. B. IAN 12345) als Nachweis für den Kauf bereit. Hin-
weis: Die Bilder in dieser Anleitung sind exemplarisch und können 
vom Produkt abweichen.

• Download Montageanleitung
Auf www.lidl-service.com können Sie diese 
und viele weitere Handbücher, Produkt-
videos und Installationssoftware herunter-
laden.
Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt 
auf die Lidl-Service-Seite (www.lidlservice.
com) und können durch die Eingabe der 
Artikelnummer (IAN) 446813_2307 ihre 
Bedienungsanleitung öffnen.
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Légende des pictogrammes utilisés
Déplier la page pliable Respecter les avertissements et les consignes de 

sécurité !

Lire les instructions ! Ne pas exposer le tissu en fibre de verre ainsi que 
les pièces en plastique à un feu ouvert ou toute 
autre source de chaleur.

Risque de chute ! Ne pas s’appuyer sur le cadre. Les produits et emballages doivent être éliminés de 
manière écologique.

Code de recyclage pour l’élimination du carton.20

PAP

!

!

Introduction/consignes générales de sécurité

OPT B  Montage avec poignée sur le côté gauche (intérieur)

Fig. 1  : 
• Mesurez d’abord la largeur X et la hauteur Y du cadre de porte 

ainsi que la dimension intérieure Z et la largeur du profilé du 
cadre W

Fig. 2  : 
     Remarque : Utilisez une boîte à onglet, si vous en avez une 

• Sciez 4x le profilé long à un angle de 90° 1  à la longueur 
• (Y - 136 mm):2

• Sciez 2x le profilé court 2  à un angle de 90° à la longueur 
W+Z-30 mm

• Sciez 1x la barre centrale 3  à un angle de 90° à la longueur 
W+Z-30 mm

• Sciez 2x le rail de guidage 4  à un angle de 90° à la longueur 
X:2

Fig. 3  :
• Limez les arêtes de coupe des éléments sciés dans la fig. 2

Fig. 4  :
• Posez 1  2x, 2  1x, 3  1x, les connecteurs en T 10 2x et les 

connecteurs d’angle 11 2x sur la couverture, côté intérieur vers 
le haut

• Enfoncez 2x 11 à l’aide d’un marteau dans 1x 2  

• Enfoncez 2x 10 à l’aide d’un marteau dans 1x 3  
• Reliez les éléments de construction précédents avec 

2x 1  en un cadre en les tapant

Fig. 5  :
• Posez 1  2x, 2  1x et 11 2x avec le côté intérieur vers le haut 

en forme de U avec 1  2x parallèlement sur la couverture

OPT A  Appuyez l’aimant 16 1x dans le composant droit 11 dans 

l’ouverture pointant vers 1 . Unissez les composants en les tapant

OPT B  Appuyez l’aimant 16 1x dans le composant gauche 11 dans 

l’ouverture pointant vers 1  . Unissez les composants en les tapant

Fig. 6  :
• Unissez maintenant le cadre de la fig. 4 et le U de la fig. 5 en les 

tapant

Fig. 7  :
• Enfoncez 2x le coulisseau de guidage 21 dans 2x fixation de 

coulisseau de guidage 22 

• Vissez 2x  21 et 22 avec 2x vis 2.9x6.5 25 dans les deux 

connecteurs d’angle supérieurs 11 

Fig. 8  :

• Vissez 2x capuchon de connecteur en T  19 avec 2x vis 2.9x9,5 
29 sur 2x composant 10 

• Vissez 4x capuchon de connecteur d’angle 20 avec 2x vis 

2.9x9,5  29 sur 4x 11 

Porte coulissante divisée
• Introduction
 Nous vous félicitons de l’achat de votre nouveau pro-

duit. Avec celui-ci, vous avez opté pour un produit de 
haute qualité. Familiarisez-vous avec le produit avant sa 

première mise en service. Lisez à cette fin attentivement le mode 
d’emploi suivant et les consignes de sécurité. Utilisez le produit uni-
quement comme décrit et pour les champs d’application indiqués. 
Conservez ce mode d’emploi dans un endroit sûr. Remettez tous les 
documents lors de la transmission du produit à un tiers.

• Utilisation conforme aux dispositions
La moustiquaire doit être utilisée uniquement pour l’utilisation non 
commerciale prévue (montage sur le cadre de fenêtre existant). 
Une utilisation non conforme peut entraîner des risques. Des sol-
licitations supplémentaires du produit par la suspension d’objets 
ou l’utilisation au-delà des limites mécaniques peuvent entraîner 
l’endommagement du produit et ne sont donc pas autorisées. Le 
fabricant n'est pas responsable des dommages en résultant.

• Consignes de sécurité
Avant de commencer le montage, veuillez lire attentive-
ment le manuel ! Conserver le manuel et le remettre lors 
de la transmission du produit ! 

Ne pas exposer le tissu en fibre de verre ainsi que toutes 
les pièces en plastique à une flamme nue ou à une autre 
source de chaleur.

ATTENTION ! RISQUE DE BLESSURES ! 
Manipulez le cutter avec prudence.

• Description des pièces / Contenu de la livraison
      4x profilé long   1x aimant

      2x profilé court  1x connecteur

      1x barre centrale   2x capuchon d’extrémité

      2x coulisse   2x capuchon de connecteur en T

      1x tissu   4x capuchon de connecteur d’angle

      1x brosse   2x coulisseau de guidage

      8x barre d’encliquetage 2x fixation de coulisseau de guidage

      1x poignée intérieure  6x capuchon de fermeture de perçages

      1x poignée extérieure  4x tige filetée M5x5 

      2x connecteur en T  5x vis 2.9x6.5

      4x connecteur d’angle  2x vis 2.9x9,5

      1x sabot de guidage  3x vis 2.9x19

      1x plaquette adhésive  6x vis 2.9x25

      1x plaque métallique  6x vis 2.9x9,5

      8x capuchon de fermeture  

• Montage
ATTENTION ! Risque d’endommagement du produit ! 
Lors du montage, placer une couverture ou similaire sur 
le sol, pour éviter les rayures.
OPT A  Montage avec poignée sur le côté droit (intérieur)

!
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Fig. 9  :
• Déroulez 1x tissu  5  sur le cadre et maintenez-le en place 

avec un poids

• Coupez 2x barre d’encliquetage 7  à la longueur des canaux 
intérieurs des profilés transversaux

• Coupez 2x barre d’encliquetage 7  à la longueur des canaux 
intérieurs des profilés longitudinaux

• Fixez toutes les barres d’encliquetage 7  en les tapant selon 

la séquence suivante : 1.  en haut à gauche, 2.  en haut à 

droite, 3.  en haut au centre, 4.  en haut du profilé  central

•  5.  Coupez le tissu au niveau de la barre centrale, en des-
sous de la barre d’encliquetage

Fig. 10  :
OPT A  Placez 1x poignée intérieure 8  dans le coin supérieur droit 
du carré inférieur du cadre, à la hauteur des canaux intérieurs. 

Pressez maintenant 1x poignée extérieure 9  de l’autre côté du 

tissu contre le composant 8  et vissez les deux avec 3x vis 2.9x6.5 
25

OPT B  Placez 1x poignée intérieure 8  dans le coin supérieur 
gauche du carré inférieur du cadre. Pressez maintenant 1x poignée 

extérieure 9  de l’autre côté du tissu contre le composant 8  et 

vissez les deux avec 3x vis 2.9x6.5 25

Fig. 11  :
• Maintenez le tissu en place dans la moitié inférieure de la 

porte au moyen d’un poids

• Coupez 2x barre d’encliquetage 7  à la longueur des ca-
naux intérieurs des profilés transversaux, soustrayez une fois la 
longueur de la poignée

• Coupez 2x barre d’encliquetage 7  à la longueur des ca-
nauxsoustrayez une fois la longueur de la poignée

• Fixez toutes les barres d’encliquetage 7  barres d’enclique-

tage : 1.  en bas à gauche, 2.  en bas à droite, 3.  en bas 

au centre, 4.  en bas du profilé  central

•  5.  Coupez l’excédent de tissu à l’aide du cutter sur le bord 
extérieur des barres d’encliquetage. ATTENTION ! RISQUE DE 

BLESSURES ! Manipulez le cutter avec 
prudence.

Fig. 12  :

• Introduisez 1x brosse 6  dans l’élargissement de chaque ca-

puchon de connecteur d’angle 20 autour du cadre par les 
canaux extérieurs, coupez la brosse qui dépasse des angles

• Pliez légèrement l’extrémité de la brosse et poussez-la à tra-
vers le canal élargi dans le capuchon d’extrémité jusqu’au coin

Fig. 13  :
• Pressez 8x capuchon de fermeture15 dans les ouvertures des 

composants situées sur les bords 10 et 11 

Fig. 14  :

• Marquez 3x un trou sur le côté large des 2 coulisseaux de gui-

dage 4  à 4 mm du bord supérieur respectivement à 4 cm du 
bord extérieur et au milieu entre ces deux marques 

Fig. 15  :
• Percez avec un foret de Ø3mm à travers chaque marque 

jusqu’à l’autre côté de la barre. ATTENTION ! Respecter les 
avertissements graphiques sur le positionnement des trous.

• Percez avec un foret de Ø6mm à travers chaque marque la 
face avant  de la barre. ATTENTION ! Respecter les avertisse-

ments graphiques sur le positionnement des trous.

Fig. 16  :

• Vissez 2x tige filetée M5x5 24  2x avec la clé Allen dans le capu-
chon d’extrémité 18.

Fig. 17  :
• Insérez les composants 18, à gauche, dans une coulisse 4  et 

à droite dans la seconde

• Serrez les tiges filetées M5x5 à l’aide de la clé Allen

Fig. 18  :

• Serrez les tiges filetées M5x5 dans le connecteur 17 à l’aide de 
la clé Allen

Fig. 19  :
• Insérez le composant 17 avec le côté plat jusqu’au centre dans 

l’ouverture supérieure de la coulisse

Fig. 20  :
• Serrez un côté du composant 17 dans la coulisse à l’aide de la clé Allen

Fig. 21  :

• Vissez fermement la coulisse 4  avec 3x vis 2.9x25 28

Fig. 22  :
• Accrochez la porte coulissante avec le coulisseau de guidage 21 

dans l’ouverture inférieure de la coulisse

Fig. 23  :
• Poussez le composant 4  avec le capuchon d’extrémité sur le 

côté droit sur le connecteur qui dépasse 17 

Fig. 24  : 

• Vissez fermement la coulisse 4  avec 3x vis 2.9x25 28

Fig. 25  :

• Serrez la deuxième tige filetée M5x5 dans le connecteur 17 à 
l’aide de la clé Allen

Fig. 26  :
• Insérez 6x capuchon de fermeture de perçage 23 dans les trous 

des coulisses

Fig. 27  :
• Maintenez le sabot de guidage 12 contre le côté inférieur de la porte 

de manière à ce que celle-ci puisse être poussée sans problème à 
travers.. Vissez fermement le sabot de guidage avec 3x vis 27

Fig. 28  :
• Collez 1x plaquette adhésive 13 sur le côté de la plaque métal-

lique 14 avec les trous non débouchants

OPT A  Fixez la plaque métallique contre l’aimant 16 sur le côté in-
térieur inférieur droit de la porte coulissante. Retirer le film de la pla-
quette adhésive

OPT B  Fixez la plaque métallique contre l’aimant 16 sur le côté in-
térieur inférieur gauche de la porte coulissante. Retirer le film de la 
plaquette adhésive

Fig. 29  :
• Placez la porte en position fermée et appuyez le coin avec la 

plaque métallique contre le cadre de la porte. Ouvrez la porte

Fig. 30  :

• Vissez la plaque métallique avec 2x vis 

2.9x9,5 26 sur le cadre de la porte 

• Nettoyage
Pour le nettoyage, utilisez uniquement un tissu humide avec un pro-
duit de nettoyage doux. Vous pouvez éliminer la poussière du tissu de 
fibres de verre au moyen d’un aspirateur (embout à brosse) ou d’une 
balayette.
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• Entreposage
Entreposez le produit dans une pièce tempérée propre et sèche, 
lors de la non-utilisation.

• Indication d'élimination
Pensez à la protection de l’environnement. Il existe un système de 
reprise public pour l'élimination des matériaux d’emballage et des 
appareils. Des informations sur les points de collecte et les disposi-
tions en vigueur peuvent être obtenues auprès de votre administra-
tion municipale ou communale.

• Responsabilité
Le fabricant décline toute garantie pour des dommages au produit 
en cas de non respect des indications et informations contenues 
dans le présent manuel, en cas d’utilisation non conforme ou en 
cas d’utilisation différente de l’utilisation prévue. La responsabilité 
pour les dommages consécutifs à des personnes ou des éléments 
de tout type est exclue.

• Garantie
Le produit a été fabriqué soigneusement selon des directives de qua-
lité très strictes et contrôlé consciencieusement avant sa livraison. En 
cas de défauts, vous pouvez faire valoir vos droits contre le vendeur 
du produit. Les droits légaux ne sont pas limités par notre garantie 
présentée ci-dessous. 
Vous recevez une garantie de 3 ans à partir de la date d'achat sur ce 
produit. La période de garantie débute à la date d’achat. 
Veuillez conserver le ticket de caisse original. Ce document est requis 
comme preuve de l’achat. Si durant la période de trois ans à partir de 
la date d’achat de ce produit un défaut de matériau ou de fabrication 
se présente, nous vous remplaçons le produit gratuitement, à notre 
choix. Dans ce cas, la période de garantie recommence (valable uni-
quement pour la Pologne et le Portugal). La présente garantie est 
annulée si le produit a été endommagé, mal utilisé ou mal entretenu. 
La garantie couvre les défauts de matériau ou de fabrication. La pré-
sente garantie ne s’étend pas aux pièces du produit qui sont soumises 
à une usure normale (p. ex. due aux intempéries) et qui peuvent par 
conséquent être considérées des pièces d’usure, ou aux endomma-
gements du tissu dus à de fortes sollicitations (étirement ou objets 
coupants).

• Fabricant / service
bash-tec GmbH 
Hoorwaldstr. 42
DE-57299 Burbach
GERMANY
service@bash-tec.com

IAN 446813_2307
Pour toute question, veuillez préparer le ticket de caisse et le nu-
méro d’article (p. ex. IAN 12345), comme preuves de l’achat. Re-
marque : Les figures dans ce manuel sont exemplaires et peuvent 
différer du produit.

• Télécharger la notice d’installation
Vous pouvez télécharger cette notice ainsi 
que de nombreux autres manuels, vidéos 
de produits et logiciels d’installations sur 
www.lidl-service.com.
Ce code QR vous renvoie directement sur 
la page Lidl Service (www.lidlservice.com) 
sur laquelle vous pouvez ouvrir votre mode 
d’emploi en saisissant le numéro de l’ar-
ticle (IAN) 446813_2307.
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Legenda van de gebruikte pictogrammen
Open te vouwen pagina openvouwen Let op de waarschuwings- en veiligheidsinstructies!

Instructies lezen! Stel glasvezeldoek of plastic onderdelen niet bloot 
aan open vuur of andere warmtebronnen.

Kans op vallen! Niet tegen het frame leunen. Producten en verpakkingen moeten op een milieu-
vriendelijke manier worden afgevoerd.

Recycling-code voor het afvoeren van karton.

• Montage
LET OP! Gevaar op productschade! Leg er tijdens de mon-
tage een deken of iets dergelijks onder om krassen te voor-
komen.

OPT A  Montage met handgreep aan de rechterkant (binnen)

OPT B  Montage met handgreep aan de linkerkant (binnen)

Afb. 1  : 
• Meet eerst de breedte X en hoogte Y van het deurkozijn en de 

lichtmaat Z en de profielbreedte van het kozijn W

Afb. 2  : 
     Opmerking: Gebruik indien aanwezig een verstekbak 

• Zaag 4x het profiel kort 1  af in een hoek van 90° ten opzichte 
van de lengte (Y - 136 mm):2

• Zaag 2x het profiel kort 2  af in een hoek van 90° ten opzichte 
van de lengte W+Z-30 mm

• Zaag 1x de middelstesport 3  af in een hoek van 90° ten op-
zichte van de lengte W+Z-30 mm

• Zaag 2x die geleiderail 4  af in een hoek van 90° met een 
lengte van X:2

Afb. 3  :
• Vijl de snijranden van de onderdelen die in afb. 2 zijn gezaagd

Afb. 4  :
• Plaats 1  2x, 2  1x, 3  1x, T-verbindingsstuk 10 2x en hoek-

verbindingsstuk 11 2x met de binnenkant naar boven tegen het 
plafond

• Sla 2x 11 in 1x 2  

• Sla 2x 10 in 1x 3  
• Verbind de vorige onderdelen door het slaan met  

2x 1  in een kozijn

Afb. 5  :
• Plaats 1  2x, 2  1x en 11 2x met de binnenkant naar boven in 

een U-vorm 1  2x parallel aan het plafond

OPT A  Druk de magneet 16 1x in het rechter onderdeel 11 in  

de 1  opening die moet worden getoond. Sla de onderdelen tegen 
elkaar

OPT B  Druk de magneet 16 1x in het linker onderdeel 11 in  

de 1  opening die moet worden getoond. Sla de onderdelen tegen 
elkaar

Afb. 6  :
• Sla het kozijn uit afb. 4 en de U uit afb. 5 tegen elkaar

Afb. 7  :
• Druk 2x de geleiderschuif 21 in 2x bevestiging van de geleider-

schuif 22 

• Schroef 2x 21 en 22 me 2x schroef 2.9x6.5 25 in de bovenste 

beide hoekverbindingsstukken 11 

Inleiding/algemene veiligheidsvoorschriften
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Schuifdeur, gedeeld

• Inleiding
 Gefeliciteerd met de aankoop van uw nieuwe product. 

U hebt gekozen voor een hoogwaardig product. Maak 
uzelf voor de inbedrijfstelling vertrouwd met het product. 

Lees hiervoor aandachtig de volgende handleiding en de veilig-
heidsinstructies. Gebruik het product alleen zoals beschreven en 
voor de aangegeven toepassingsgebieden. Bewaar deze handlei-
ding op een veilige plek. Overhandig alle documenten bij het over-
dragen van het product aan derden.

• Beoogd gebruik
Het insectenbeschermingsproduct mag alleen voor het reglemen-
taire gebruik, niet-commercieel gebruik (montage op de aanwezi-
ge deurkozijnen) worden toegepast. Misbruik kan tot gevaarlijke 
situaties leiden. Extra belastingen van dit product door aangehan-
gen voorwerpen of bediening buiten de mechanische begrenzin-
gen om kan tot schade aan het product leiden en zijn daarom niet 
toegestaan. Voor daaruit resulterende schade kan de fabrikant niet 
aansprakelijk worden gesteld.

• Veiligheidsinstructies
Voor de montage de handleiding alstublieft zorgvuldig 
doorlezen! Handleiding bewaren en bij overdragen van 
het product overhandigen! 

Stel glasvezeldoek of plastic onderdelen niet bloot aan 

open vuur of andere warmtebronnen.

VOORZICHTIG! GEVAAR VOOR LETSEL! 
Ga voorzichtig met het snijmes om.

• Onderdeelbeschrijving/levering
      4x profiel lang   1x magneet

      2x profiel kort   1x verbindingsstuk

      1x middelste sport  2x eindkap

      2x geleiderail   2x dop T-verbindingsstuk

      1x gaas   4x dop hoekverbindingsstuk

      1x borstel   2x geleiderschuif

      8x klikstrip   2x bevestiging geleiderschuif

      1x handgreep binnen  6x sluitdop voor gaten

      1x handgreep buiten  4x stelschroef M5x5 

      2x T-verbindingsstuk  5x schroef 2.9x6.5

      4x hoekverbindingsstuk  2x schroef 2.9x9.5

      1x geleidingsschoen  3x schroef 2.9x19

      1x zelfklevend kussen  6x schroef 2.9x25

      1x metalen plaat  6x schroef 2.9x9.5

      8x sluitdop  

!

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

!



30 | NL

Montage
Afb. 8  :

• Schroef 2x doppen T-verbindingsstuk  19 met 2x schroef 

2.9x9.5 29 op 2x onderdeel 10 

• Schroef 4x doppen hoekverbindingsstuk 20 met 2x schroef 

2.9x9.5  29 op 4x 11 

Afb. 9  :
• Rol 1x gaas  5  of het kozijn uit en verzwaar het met een 

gewicht

• Snijd 2x klikstrip 7  af op de lengte van de binnenste kanalen 
van de dwarsprofielen

• Snijd 2x klikstrip 7  af op de lengte van de binnenste kanalen 
van de lengteprofielen

• Sla alle klikstrips 7  in de volgende volgorde vast: 1.  boven 

links, 2.  boven rechts, 3.  boven midden, 4.  middenpro-
fiel boven

•  5.  Snijd het gaas aan de middelste sport onder de klikstrip af

Afb. 10  :
OPT A  Plaats 1x handgreep binnen 8  in de rechterbovenhoek 
van de onderste rechthoek van het kozijn dicht tegen de binnenste 

kanalen. Druk nu 1x handgreep aan de buitenkant 9  van de an-

dere kant van het gaas tegen het onderdeel 8  en schroef beide 

met 3x schroef 2.9x6.5 vast 25

OPT B  Plaats 1x handgreep binnen 8  in de bovenste linkerhoek 
van de onderste rechthoek van het kozijn. Druk nu 1x handgreep 

aan de buitenkant 9  van de andere kant van het gaas tegen het 

onderdeel 8  en schroef beide met 3x schroef 2.9x6.5 vast 25

Afb. 11  :
• Plaats een gewicht op het gaas op de onderste helft van de deur

• Snijd 2x klikstrip 7  af op de lengte van de binnenste kana-
len van de dwarsprofielen, trek daar één keer de lengte van de 
handgreep vanaf

• Snijd 2x klikstrip 7  af op de lengte van de binnenste kana-
len van het lengteprofiel, trek daar één keer de lengte van de 
handgreep vanaf

• Sla alle klikstrips 7  in de volgende volgorde vast: 1.  be-

neden links, 2.  beneden rechts, 3.  boven midden, 4.  
middenprofiel beneden

•  5.  Gebruik het snijmes om het overtollige gaas aan de bui-
tenrand van de klikstrips eraf te snijden. VOORZICHTIG! GE-

VAAR VOOR LETSEL! Wees voorzichtig met het snijmes.

Afb. 12  :

• Duw 1x borstel 6  in de verbreding van de doppen van het 

hoekverbindingsstuk 20 rondom het kozijn door de buitenste 
kanalen en snijd de borstel af waar deze buiten de hoeken 
steekt

• Buig het uiteinde van de borstel licht af en schuif dit door het 
verbrede kanaal in de einddop tot in de hoek

Afb. 13  :
• Druk 8x sluitdop 15 in openingen aan de rand van de onder-

delen 10 en 11 

Afb. 14  :
• Markeer 3x een opening aan de brede zijde van de 2 geleide-

rails 4  met 4 mm afstand tot de bovenrand elk 4 cm van de 
buitenrand en in het midden van deze beide markeringen 

Afb. 15  :
• Boor met een booropzetstuk Ø3 mm door elke markering naar de 

andere kant van de strip. LET OP! Houd rekening met de grafische 
waarschuwingen met betrekking tot het aanbrengen van de gaten

• Boor met een booropzetstuk Ø6 mm door elke markering aan de 
voorkant van de strip. LET OP! Houd rekening met de grafische 

waarschuwingen met betrekking tot het aanbrengen van de gaten

Afb. 16  :

• Draai 2x stelschroef M5x5 24  2x met de inbussleutel in de 
einddop 18

Afb. 17  :
• Plaats de onderdelen 18 links van de ene geleiderail 4  en 

rechts van de tweede

• Draai de stelschroeven M5x5 vast met een inbussleutel

Afb. 18  :

• Draai de stelschroeven M5x5 in het verbindingsstuk 17 met een 
inbussleutel vast

Afb. 19  :
• Schuif het onderdeel 17 met de platte kant tot aan het midden 

in de bovenste opening van de geleiderail

Afb. 20  :
• Draai één kant van onderdeel 17 vast aan de geleiderail met 

behulp van de inbussleutel

Afb. 21  :

• Schroef de geleiderail 4  met 3x schroef 2.9x25 28 vast

Afb. 22  :
• Hang de schuifdeur met de geleiderschuif 21 in de onderste 

opening van de geleiderail

Afb. 23  :
• Schuif het onderdeel 4  met de einddop aan de rechterzijde 

over het uitstekende verbindingsstuk 17 

Afb. 24  : 

• Schroef de geleiderail 4  met 3x schroef 2.9x25 28 vast

Afb. 25  :

• Draai de tweede stelschroef M5x5 in het verbindingsstuk 17 vast 
met een inbussleutel

Afb. 26  :
• Steek 6x sluitdop voor gaten 23 in de boorgaten van de geleiderails

Afb. 27  :
• Houd de geleidingsschoen 12 zo aan de onderkant van de 

deur dat deze er gemakkelijk doorheen kan worden geschoven. 
Schroef de geleidingsschoen met 3x schroef 27 vast

Afb. 28  :
• Lijm 1x zelfklevend kussen 13 aan de kant van de metalen plaat 

14 met de niet-verzonken gaten

OPT A  Bevestig de metalen plaat tegen de magneet 16 rechtsonder 
aan de binnenkant van de schuifdeur. Trek de folie van het zelfkle-
vend kussen

OPT B  Bevestig de metalen plaat tegen de magneet 16 linksonder aan 
de binnenkant van de schuifdeur. Trek de folie van het zelfklevend kussen

Afb. 29  :
• Zet de deur in de gesloten stand en druk de hoek met de metalen 

plaat tegen het deurkozijn. Open de deur

Afb. 30  :

• Schroef de metalen plaat met 2x schroef 2.9x9.5 26 vast aan 
het deurkozijn
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• Reiniging
Gebruik voor de reiniging alleen een wat vochtige doek met een 
mild reinigingsmiddel. De glasvezeldoek kunt u met een stofzuiger 
(opzetborstel) of handbezem stofvrij maken.

• Opslag
Sla het product bij niet-gebruik droog en schoon op in een ruimte 
met een temperatuurregeling.

• Informatie over afvalverwijdering
Denk aan de bescherming van het milieu. Er is een openbaar te-
rugnamesysteem voor de verwijdering van verpakkingsmateriaal 
en oude apparaten. Informatie over inzamelpunten en actuele 
voorschriften kunt u opvragen bij uw stad- of gemeentebestuur.

• Aansprakelijkheid
Als de instructies en informatie in deze handleiding niet worden 
opgevolgd, als het product niet wordt gebruikt in overeenstemming 
met het reglementair gebruik of als het wordt gebruikt buiten het 
beoogde doel, wijst de fabrikant elke garantie voor schade aan 
het product af. De aansprakelijkheid voor gevolgschade aan welke 
elementen dan ook of letselschade is uitgesloten.

• Garantie
Het product is volgens strenge kwaliteitsrichtlijnen zorgvuldig ge-
produceerd en voor levering nauwgezet getest. In het geval van de-
fecten aan dit product heeft u wettelijke rechten jegens de verkoper 
van het product. Deze wettelijke rechten worden niet beperkt door 
onze garantie zoals hieronder wordt beschreven. 
Op dit product ontvangt u 3 jaar garantie vanaf de aankoopda-
tum. De garantieperiode begint op de aankoopdatum. 
Bewaar de originele kassabon goed. Dit document heeft u als 
bewijs van de aankoop nodig. Als er binnen drie jaar vanaf de 
aankoopdatum van dit product een materiaal- of fabricagedefect 
optreedt, dan wordt het product door ons - volgens onze beoor-
deling - voor u gratis vervangen. In dit geval begint de garantie-
tijd opnieuw (geldt alleen voor Polen en Portugal). Deze garantie 
vervalt wanneer het product beschadigd, niet correct gebruikt of 
onderhouden wordt. 
De garantie geldt voor materiaal- of fabricagefouten. Deze garan-
tie dekt geen onderdelen van het product die onderhevig zijn aan 
normale slijtage (bijv. weersinvloeden) en daarom kunnen worden 
beschouwd als slijtagedelen, of voor schade aan de stof die is ge-
scheurd door intensief gebruik (uitrekkende of scherpe voorwer-
pen).

• Fabrikant/service
bash-tec GmbH 
Hoorwaldstr. 42
DE-57299 Burbach
GERMANY
service@bash-tec.com

IAN 446813_2307

Houd voor alle vragen de kassabon en het artikelnummer (bijv.
IAN 12345) bij de hand als aankoopbewijs. Opmerking: De foto’s 
in deze handleiding zijn een voorbeeld en kunnen van het product 
afwijken.

• Montagehandleiding downloaden
Op www.lidl-service.com kunt u deze en 
vele andere handboeken, productvideo’s 
en installatiesoftware downloaden.
Met deze QR-code komt u direct bij de 
Lidl-service-pagina (www.lidlservice.com) 
en kunt u door het invoeren van het arti-
kelnummer (IAN) 446813_2307 uw hand-
leiding openen.
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Legenda k použitým piktogramům
Rozložte složenou stránku. Dodržujte výstražné a bezpečnostní pokyny!

Přečtěte si návod! Sklolaminátovou tkaninu a všechny plastové díly 
chraňte před otevřeným ohněm a nevystavujte je 
žádnému zdroji tepla.

Nebezpečí pádu! Neopírejte se o rám. Produkty a obaly zlikvidujte ekologickým způso-
bem.

Recyklační kód pro likvidaci lepenky.

Úvod/ Všeobecné bezpečnostní pokyny
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• Vyřízněte 2x krátký profil 2  pod úhlem 90° na délku W+Z-30 mm

• Odpilujte 1x prostřednípříčku 3  pod úhlem 90° na délku W+Z-30 mm

• Odpilujte 2x vodicí kolejnici 4  pod úhlem 90° na délku X:2

Obr. 3  :
• Opilujte řezné hrany dílů vyřezaných na obr. 2

Obr. 4  :
• Umístěte 1  2x, 2  1x, 3  1x, konektory 10  2x rohové konektory 11 

2x vnitřní stranou nahoru na strop

• Zaklepejte 2x 11  v 1x 2  

• Zaklepejte 2x 10  v 1x 3  

• Připojte předchozí součásti klepnutím na 2x 1  na rám

Obr. 5  :
• Umístěte 1  2x, 2  1x a 11 2x s vnitřním směrem nahoru ve tvaru U s 

1  2x rovnoběžně na strop

OPT A  Zatlačte magnet 16  1x v pravé části 11 do  

otvoru, který má být 1  zobrazen. Klikněte společně na součásti

OPT B  Zatlačte magnet 16  1x v levém části 11 do  

otvoru, který má být 1  zobrazen. Klikněte společně na součásti

Obr. 6  :
• Klikněte společně na rám z obr. 4 a U z obr. 5

Obr. 7  :
• Zatlačte vodicí lištu 2x 21  do 2x upevnění vodicí lišty 22 

• Našroubujte 2x 21 a 22 s 2x šroub 2.9x6.5 25 do obou horních ro-

hových konektorů 11 

Obr. 8  :

• Našroubujte 2x uzávěry konektoru T  19  s 2x šroubem 2.9x9,5 29  na 

2x součástku 10 

• Našroubujte 4x uzávěry rohového konektoru 20 s 2x šroubem 2,9x9,5  29  na 4x 11 

Obr. 9  :
• Rozviňte 1x látku  5  na rám a zatěžte jí pomocí závaží

• Vyřízněte 2x zacvakávací proužek 7  na délku vnitřních kanálků příčných profilů

• Vyřízněte 2x zacvakávací proužek 7  na délku vnitřních kanálů podél-
ných profilů

• Klepněte na všechny zacvakávací proužky 7  řádně v následujícím pořa-

dí: 1.  Vlevo nahoře, 2.  vpravo nahoře, 3.  nahoře uprostřed, 4.  
v středě profilu nahoře

•  5.  Odřízněte látku na prostřední příčce pod klikací lištou

Obr. 10  :
OPT A  Umístěte 1x rukojeť dovnitř 8  do pravého horního rohu dolního 

obdélníku rámu zarovnaného s vnitřními kanály. Nyní přitlačte 1x rukojeť na 

vnější 9  straně z druhé strany látky proti součástce 8  a přišroubujte obě 

3x šroubem 2,9x6,5 25

OPT B  Umístěte 1x rukojeť dovnitř 8  do levého horního rohu dolního obdélníku 

rámu. Nyní přitlačte 1x rukojeť na vnější 9  straně z druhé strany 

Rozdělení posuvných dveří
• Úvod
 Gratulujeme vám ke koupi vašeho nového produktu. Rozhodli 

jste se pro kvalitní výrobek. Před prvním uvedením do provozu se 
s výrobkem dobře seznamte. Pozorně si přečtěte následující ná-

vod k použití a bezpečnostní pokyny. Výrobek používejte pouze popsaným 
způsobem a pro uvedené oblasti použití. Tento návod si uložte na bezpeč-

ném místě. Při předání výrobku jiné osobě jí předejte také veškeré podklady.

• Použití k určenému účelu
Tento produkt na ochranu proti hmyzu se smí používat pouze k určenému účelu, ne ke 
komerčnímu využití (montáž na stávající dveřní rám). Při nesprávném použití v rozporu 
s účelem může dojít k ohrožení osob. Další zatěžování tohoto výrobku zavěšenými 
předměty nebo posouvání přes mechanické meze mohou vést k poškození výrobku, a 
proto jsou nepřípustné. Za škody takto vzniklé nenese výrobce žádnou zodpovědnost.

• Bezpečnostní pokyny
Před montáží si pozorně přečtěte návod! Návod si dobře uložte a 

při předání výrobku ho předejte spolu s výrobkem! 

Sklolaminátovoulátku a také všechny plastové díly nevystavujte 
otevřenému ohni nebo jiným zdrojům tepla.

POZOR! NEBEZPEČÍ ÚRAZU! 
S řezacím nožem nakládejte opatrně.

• Popis dílů/rozsah dodávky
      4x profil dlouhý   1x magnet

      2x profil krátký  1x konektor

      1x střední příčka  2x koncový uzávěr

      2x vodicí lišta   2x uzávěr T-konektor

      1x látka   4x krytky rohového konektoru

      1x kartáč   2x vodící lišta

      8x zacvakávací lišta  2x upevnění vodicí lišty

      1x rukojeť uvnitř  6x otvory krytu uzávěru

      1x rukojeť vnější  4x závitový čep M5x5 

      2x T-konektor   5x šroub 2,9x6,5

      4x rohový konektor  2x šroub 2,9x9,5

      1x vodicí patka  3x šroub 2,9x19

      1x lepicí podložka  6x šroub 2,9x25

      1x plech   6x šroub 2,9x9,5

      8x těsnící uzávěr  

• Montáž
POZOR! Nebezpečí poškození výrobku! Při montáži podložte de-
kou apod., aby nedošlo k poškrábání.

OPT A  Montáž s rukojetí na pravé straně (uvnitř)

OPT B  Montáž s rukojetí na levé straně (uvnitř)

Obr. 1  : 
• Nejprve musíte změřit šířku X a výšku Y rámu dveří, jakož i volný roz-

měr Z a šířku profilu rámu W

Obr. 2  : 
Upozornění: Použijte pokosovou krabičku, pokud je k dispozici 

• Vyřízněte 4x dlouhý profil 1  pod úhlem 90° na délku (Y - 136 mm):2
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látky proti součástce 8  a přišroubujte obě 3x šroubem 2,9x6,5 25

Obr. 11  :
• Musíte zatížit látku na spodní polovině dveří pomocí závaží

• Vyřízněte 2x zacvakávací lištu 7  na délku vnitřních kanálů příčných 
profilů, odečtěte jednou délku rukojeti

• Vyřízněte 2x zacvakávací lištu 7  na délku vnitřních kanálů podélných 
profilů, odečtěte jednou délku rukojeti

• Klepněte na všechny zacvakávací proužky 7  řádně v následujícím 

pořadí: 1.  vlevo dole, 2.  vpravo dole, 3.  v středě nahořee, 
4.  v středě profilu dolů

•  5.  Pomocí řezacího nože odřízněte přebytečnou látku na vnějším 
okraji zacvakávacích proužků. POZOR! NEBEZPEČÍ ÚRAZU! Naklá-
dejte opatrně s řezacím

 
nožem.

Obr. 12  :

• Vsuňte 1x kartáč 6  do každého rozšíření uzávěru rohového konek-

toru 20 kolem rámu přes vnější kanály, odřízněte kartáč vyčnívající 
nad rohy

• Mírně poklepejte na konec kartáče a zatlačte jej přes rozšířený kanál v 
koncovém uzávěru až do rohu

Obr. 13  :
• Zatlačte 8x uzavíracích krytů 15 do otvorů umístěných na hraně sou-

částky 10 a 11 

Obr. 14  :

• Označit 3x na široké straně 2 vodicích lišt 4  ve vzdálenosti 4 mm od horního 

okraje každé 4 cm od většího okraje a uprostřed těchto dvou značení vyvrtaný otvor 

Obr. 15  :
• Provrtejte nástavcem vrtáku Ø3 mm přes každou značku až po druhou 

stranu lišty. POZOR! Dodržujte grafické výstražné pokyny pro umístění 
otvorů

• Provrtejte nástavcem vrtáku Ø6 mm přes každou značku přední stranu lišty. 
POZOR! Dodržujte grafické výstražné pokyny pro umístění otvorů

Obr. 16  :

• Zašroubujte 2x závitový čep M5x5 24  2x imbusovým klíčem do kon-
cového uzávěru 18

Obr. 17  :
• Vložte součástky 18 vlevo od jedné vodicí lišty 4  a vpravo do druhé

• Utáhněte závitové kolíky M5x5 řádně imbusovým klíčem

Obr. 18  :

• Utáhněte závitové kolíky M5x5 v konektoru 17 imbusovým klíčem

Obr. 19  :
• Zasuňte součástku 17 plochou stranou nahoru do středu do horního 

otvoru vodicí lišty

Obr. 20  :
• Utáhněte jednu stranu součástky 17 k vodicí kolejnici imbusovým klíčem

Obr. 21  :

• Sešroubujte pevně vodicí lištu 4  s 3x šroubem 2.9x2528

Obr. 22  :
• Zavěste posuvné dveře s vodicí lištou 21 do dolního otvoru vodicí lišty

Obr. 23  :
• Posuňte součástku 4  s koncovým uzávěrem na pravé straně přes vyč-

nívající konektor 17 

Obr. 24  : 

• Sešroubujte vodicí lištu 4  s 3x šroubem 2.9x2528

Obr. 25  :

• Utáhněte druhý závitový kolík M5x5 v konektoru 17 imbusovým klíčem

Obr. 26  :
• Vložte 6x otvorů pro těsnicí uzávěr 23 do otvorů vodicích lišt

Obr. 27  :
• Podržte vodicí patku 12  na spodní straně dveří, aby ji bylo možné bez 

problémů protlačit. Vodicí patku řádně přišroubujte 3x šroubem 27

Obr. 28  :
• Nalepte 1x lepicí podložku 13 na straně kovové desky 14 s 

nezapuštěnými otvory

OPT A  Připevněte kovovou desku k magnetu 16 vpravo dole na 
vnitřní straně posuvných dveří. Vytáhněte fólii z lepicí podložky

OPT B  Připevněte kovovou desku k magnetu 16 vlevo dole na vnitřní 
straně posuvných dveří. Vytáhněte fólii z lepicí podložky

Obr. 29  :
• Přesuňte dveře do uzavřeného stavu a zatlačte roh s kovovou deskou 

oproti rámu dveří. Otevřete dveře

Obr. 30  :

• Kovovou desku přišroubujte 2x šroubem 2.9x9,5 26  pevně k rámu dveří 

• Čištění
K čištění používejte pouze vlhkou utěrku s jemným čisticím prostředkem. Sklolaminátovou tka-

ninu můžete očistit vysavačemem (nástavcem na kartáč) nebo ručním smetákem od prachu.

• Skladování
Pokud výrobek nepoužíváte, uložte ho na suché a čisté místo v temperované místnosti.

• Pokyny k likvidaci
Myslete na ochranu životního prostředí. K likvidaci obalových materiálů a starých 
přístrojů existuje veřejný sběrný systém. Informace o sběrných místech a aktuálních 

ustanoveních obdržíte u své městské nebo obecní správy.

• Ručení
Při nerespektování pokynů a informací uvedených v tomto návodu, při použití 
jinak než v souladu s určením nebo při použití mimo určený účel použití odmítá 
výrobce veškeré záruky a ručení za produkt. Odpovědnost za následné škody 

na prvcích jakéhokoli druhu nebo za újmu na zdraví osob je zcela vyloučená.

• Záruka
Výrobek byl pečlivě vyroben podle přísných směrnic kvality a před dodávkou byl 
svědomitě zkontrolován. V případě nedostatků tohoto výrobku máte vůči prodejci 
tohoto výrobku zákonná práva. Uvedená zákonná práva nejsou nijak omezena 
našimi záručními podmínkami, které jsou vypsány dále. Na tento výrobek dostá-
váte záruku 3 roky ode dne koupě. Záruční lhůta začíná běžet dnem koupě. Dobře 
si uschovejte originální pokladní stvrzenku. Tato stvrzenka je třeba jako doklad o 
koupi. Jestliže se v průběhu tříleté lhůty od data koupě tohoto výrobku projeví chyba 
materiálu nebo výroby, vyměníme vám výrobek podle naší volby zdarma. V tako-
vém případě začíná běžet záruční doba znovu (platí jen v Polsku a Portugalsku). 
Tato záruka zaniká, pokud byl výrobek poškozen, nebyl používán správně nebo 
nebyla správně prováděna jeho údržba. Záruční výkon platí pro vady materiálu 
nebo vady výroby. Tato záruka se nevztahuje na díly výrobku, které jsou vystaveny 
běžnému opotřebení (například působením povětrnostních vlivů), a proto je lze po-
važovat za díly podléhající opotřebení, ani na poškození tkaniny (protržení) vzniklé 

působením silného namáhání (protažení nebo ostré předměty).

• Výrobce/servis
bash-tec GmbH / Hoorwaldstr. 42 / DE-57299 Burbach / NĚMECKO

IAN 446813_2307
Pro případ jakýchkoli dotazů mějte připravenou pokladní stvrzenku a číslo vý-
robku (například IAN 12345) jako doklad o koupi. Upozornění: Obrázky v 
tomto návodu jsou jen příklady a mohou se lišit od výrobku.

• Stažení montážního návodu
Na adrese www.lidl-service.com si můžete stáh-
nout tuto i mnoho dalších příruček, produktových 
videí i instalační software.
Naskenováním tohoto QR kódu se dostanete přímo 
na stránky servisu společnosti Lidl (www.lidlservice.
com) a po zadání čísla zboží (IAN) 446813_2307 
si můžete otevřít svůj návod k obsluze.
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Legenda użytych piktogramów
Rozłóż stronę złożoną Stosuj się do ostrzeżeń i zasad bezpieczeństwa!

Przeczytaj instrukcje! Nie wystawiaj tkaniny z włókna szklanego ani żad-
nych części plastikowych na działanie otwartego 
ognia lub innego źródła ciepła.

Niebezpieczeństwo upadku! Nie opierać się o 
ramkę.

Produkty i opakowania należy usuwać w sposób 
przyjazny dla środowiska.

Kod recyklingu do utylizacji kartonu.

Wprowadzenie/ Ogólne zasady bezpieczeństwa

20

PAP

!

!

OPCJA A  Montaż z uchwytem po prawej stronie (wewnątrz)

OPCJA B  Mocowanie z uchwytem po lewej stronie (wewnątrz)

Rys. 1 : 
• Najpierw należy zmierzyć szerokość X i wysokość Y ościeżnicy, a 

także wymiar w świetle Z i szerokość profilu ościeżnicy W

Rys. 2 : 
     Wskazówka: Użyj skrzynki uciosowej, jeśli jest dostępna 

• Dotnij 4x profil długi 1  pod kątem 90° do długości  
(Y - 136 mm):2

• Dotnij 2x profil krótki 2  pod kątem 90° do długości W+ Z-30

• Dotnij 1x środkowyszczebel  3  pod kątem 90° do długości 
W+Z-30 mm

• Dotnij 2x szynę prowadzącą 4  pod kątem 90° do długości X:2

Rys. 3 :
• Spiłuj krawędzie elementów przyciętych na wymiar zgodnie z rys. 2.

Rys. 4 :
• Umieść 1  2x, 2  1x, 3  1x, trójnik 10 2x, łącznik narożny 11 

2x na suficie stroną wewnętrzną skierowaną do góry  

• Stuknij 2x 11 w 1x 2  

• Stuknij 2x 10 w 1x 3  

• Połącz poprzednie komponenty, zbijając je 2x 1  w ramę

Rys. 5 :
• Umieść 1  2x, 2  1x i 11 2x wewnętrzną stroną skierowaną do 

góry w kształcie litery U z 1  2x równoległą na suficie

OPCJA A  Wciśnij magnes 16 1x w prawym elemencie 11w otwór 1
,który jest pokazany. Zbij elementy razem
OPCJA B  Wciśnij magnes 16 1x w lewym elemencie 11w otwór 1
,który jest pokazany. Zbij elementy razem

Rys. 6 :
• Połącz ze sobą ramę z rys. 4 i element w kształcie litery U z rys. 5

Rys. 7 :
• Wciśnij wózek prowadnicy 2x 21 w 2x zamocowaniewózka pro-

wadzącego 22 

• Wkręć 2x  21 i 2x22 śrubą 2,9x6,5 25 w dwa górne łączniki 

narożne  11 

Rys. 8 :

• Przykręcić 2x nasadki trójnika  19 z 2x śrubą 2,9x9,5 29 do 2x 

elementu 10 

• Przykręcić 4x nasadki łącznika narożnego 20 2x  śrubą 2,9x9,5  
29 do 4x 11 

Rys. 9 :
• Rozwiń 1x tkaninę  5  na ramie i dociąż ją obciążnikiem

• Przytnij 2x listwę wciskaną 7  do długości kanałów wewnętrz-
nych profili poprzecznych

• Przytnij 2x listwę wciskaną 7  do długości wewnętrznych kana-

łów profili podłużnych

Drzwi przesuwne dzielone
• Wprowadzenie
 Gratulujemy zakupu nowego produktu. W ten sposób 

wybrałeś produkt wysokiej jakości. Zapoznaj się z pro-
duktem przed jego pierwszym użyciem. Przeczytaj uważ-

nie poniższą instrukcję obsługi i zasady bezpieczeństwa. Używaj 
produktu tylko w sposób opisany i dla określonych zastosowań. 
Przechowuj tą instrukcję w bezpiecznym miejscu. Wydaj wszystkie 
dokumenty przy przekazaniu produktu osobom trzecim.

• Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem
Produkt do ochrony przed insektami może być używany tylko zgod-
nie z jego przeznaczeniem, w celach niekomercyjnych (montaż na 
istniejącej framudze drzwi). Niewłaściwe użycie może spowodować 
zagrożenia. Dodatkowe obciążenia tego produktu spowodowane 
dołączonymi przedmiotami lub eksploatacją wykraczającą poza 
ograniczenia mechaniczne mogą prowadzić do uszkodzenia pro-
duktu i dlatego nie są dozwolone. Za wynikłe stąd szkody producent 
nie odpowiada.

• Zasady bezpieczeństwa
Należy przeczytać uważnie instrukcję przed montażem! Za-
chowaj instrukcje i wydaj ją przy przekazaniu dalej produktu! 

Nie wystawiaj tkaniny z włókna szklanegoani żadnych 
części plastikowychna działanie otwartego ognia lub in-
nego źródła ciepła.

OSTRONIE! NIEBEZPIECZESTWO SKALECZENIA! 
Obchodź się ostrożnie z nożem do cięcia.

• Opis części / zakres dostawy
      4x profil długi   1x magnes

      2x profil krótki  1x łącznik

      1x szczebel środkowy  2x zaślepka

      2x szyna prowadząca  2x nasadki trójnika

      1x tkanina   4x nasadki łącznik narożny

      1x szczotka   2x wózek prowadzący

      8x listwa wciskana  2x zamocowanie wózka prowadzącego

      1x uchwyt wewnętrzny  6x zaślepki na otwory

      1x uchwyt zewnętrzny  4x wkręt m. bez łba M5x5 

      2x trójnik   5x śruba 2,9x6,5

      4x łącznik narożny  2x śruba 2,9x9,5

      1x prowadnik   3x śruba 2,9x19

      1x podkładka samoprzylepna 6x śruba 2,9x25

      1x płyta metalowa  6x śruba 2,9x9,5

      8x nakrętka  

• Montaż
UWAGA! Niebezpieczeństwo uszkodzenia produktu! Przy 
montażu podłóż koc lub coś podobnego, aby nie zadra-
pać produktu.
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• Stuknij we wszystkie listwywciskane 7  w następującej kolejno-

ści: 1.  górny lewy, 2.  górny prawy, 3.  górny środkowy, 
4.  profil środkowy górny

•  5.  Odetnij materiał na środkowym szczeblu poniżej listwy 
wciskanej.

Rys. 10 :
OPCJA A  Umieść 1x uchwyt wewnątrz 8  w prawym górnym rogu 
dolnegoprostokąta ramy na równi z kanałami wewnętrznymi. Teraz 

dociśnij 1x uchwyt po zewnętrznej 9  stronie drugiej strony tkaniny 

do elementu 8  i przykręć oba razem 3x śrubą 2,9x6,5 25

OPCJA B  Umieść 1x uchwyt wewnątrz 8  lewego górnego rogu dol-

nego prostokąta ramy. Teraz dociśnij 1x uchwyt po zewnętrznej 9  

stronie drugiej strony tkaniny do elementu 8  i przykręć oba razem 

3x śrubą 2,9x6,5 25

Rys. 11 :
• Umieść obciążnik na tkaninie w dolnej części drzwi

• Przyciąć 2x listwę wciskaną 7  do długości wewnętrznych ka-
nałów profili poprzecznych, odejmij jedną długość uchwytu

• Przyciąć 2x pasek 7  kliknięcia do długości wewnętrznych ka-
nałów profili podłużnych, odjąć raz długość uchwytu

• Stuknij we wszystkie listwywciskane 7  w następującej kolejności: 
1.  dolna lewa, 2.  dolna prawa, 3.  górna środkowa, 4.  

środkowy profil na dole

•  5.  Odetnij wystający materiał nożem tnącym na zewnętrznej 
krawędzi listew wciskanych. OSTRONIE! NIEBEZPIECZE-
STWO SKALECZENIA! Obchodź się ostrożnie z nożem

 
do 

cięcia.

Rys. 12 :

• Wsuń 1x szczotkę 6  w poszerzenie nasadek łączników narożnych 20 wo-
kół ramy przez kanały zewnętrzne, odetnij szczotkę wystającą poza narożniki

• Lekko wygnij koniec szczotki i wepchnij go przez poszerzony 
kanał w zaślepce do narożnika.

Rys. 13 :
• Wciśnij 8x zaślepki 15 w otwory na krawędzi elementów 10 i 11 

Rys. 14 :

• Zaznacz 3x  otwór do wiercenia po szerokiej stronie 2 szyn pro-

wadzących 4  w odległości 4 mm od górnej krawędzi, każda 4 

cm  od krawędzi zewnętrznej i pośrodku tych dwóch oznaczeń 

Rys. 15 :
• Użyj wiertła Ø3 mm, aby przewiercić się na drugą stronę li-

stwy. UWAGA! Przestrzegaj graficznych ostrzeżeń dotyczących 
umieszczania otworów

• Przewierć wiertłem Ø6 mm przez każde oznaczenie na przed-
niej części listwy. UWAGA! Przestrzegaj graficznych ostrzeżeń 

dotyczących umieszczania otworów

Rys. 16 :

• Wkręć 2x gwintowany sworzeń 24  M5x5 2x kluczem imbuso-
wym w  zaślepkę 18

Rys. 17 :
• Włóż komponenty na 18 lewo od jednej szyny prowadzącej

4  i na prawo do drugiej

• Dokręć sworznie gwintowane M5x5 kluczem imbusowym

Rys. 18 :

• Dokręć sworznie gwintowane M5x5 w łączniku 17 kluczem 

imbusowym

Rys. 19 :
• Wsuń element 17 płaską stroną do góry do środka w górny 

otwór szyny prowadzącej

Rys. 20 :
• Przykręć jedną stronę elementu 17 do szyny prowadzącej za po-

mocą klucza imbusowego

Rys. 21 :
• Dokręć szynę prowadzącą 3x 4  śrubą 2,9x2528

Rys. 22 :
• Zawieś drzwi przesuwne  z  wózkiem prowadzącym 21 dolnym 

otworze szyny prowadzącej

Rys. 23 :
• Nasuń element 4  z zaślepką po prawej stronie na wystający 

łącznik 17 

Rys. 24 : 
• Dokręć szynę prowadzącą 3x 4  śrubą 2,9x2528

Rys. 25 :

• Dokręć drugi gwintowany sworzeń M5x5 w złączu 17 za pomocą 
klucza imbusowego

Rys. 26 :
• Włóż 6x otwory na zaślepki uszczelniające do otworów w pro-

wadnicach szynowych23

Rys. 27 :
• Przytrzymaj prowadnik w dolnej części drzwi,12 tak aby można 

go było łatwo wepchnąć. Dokręć mocno prowadnik za pomocą 
3x 27 śruby

Rys. 28 :
• Przyklej 1x podkładkę samoprzylepną z 13 boku metalowej płyt-

ki 14 z niewgłębionymi otworami

OPCJA A  Przymocuj metalową płytkę do magnesu 16 w dolnej prawej 
części drzwi przesuwnych. Wyciągnij folię z podkładki samoprzylepnej
OPCJA B  Przymocuj metalową płytkę do magnesu 16 w dolnej lewej 
części drzwi przesuwnych. Wyciągnij folię z podkładki samoprzylepnej

Rys. 29 :
• Przesuń drzwi do stanu zamkniętego i dociśnij narożnik metalową 

płytą do ościeżnicy. Otwórz drzwi

Rys. 30 :

• Przykręcić metalową płytę 2x śrubą 2,9x9,5 26 do ramy drzwi
• Czyszczenie
Używaj do czyszczenia tylko wilgotnej szmatki z łagodnym środkiem 
czyszczącym. Tkaninę z włókna szklanego możesz uwolnić odkurza-
czem (nasadą ze szczotką) lub zmiotką ręczną z kurzu.

• Przechowywanie
Przechowuj produkt w suchym i czystym pomieszczeniu o kontrolowa-
nej temperaturze, gdy nie jest używany.

• Zasada usuwania
Pamiętaj o ochronie środowiska. Istnieje publiczny system odbioru 
zużytych materiałów opakowaniowych i starych urządzeń. Informacje 
o punktach zbiórki i obowiązujących przepisach można uzyskać w 
urzędzie miasta lub gminy.

• Odpowiedzialność
W przypadku nieprzestrzegania podanych w niniejszej instrukcji za-
sad i informacji, w przypadku niewłaściwego lub niezgodnego z prze-
znaczeniem użycia lub zastosowania, producent nie udziela gwaran-
cji na uszkodzenia produktu. Odpowiedzialność za szkody wtórne na 
elementach wszelkiego rodzaju lub osobach jest wyłączona.
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• Gwarancja
Produkt został starannie wyprodukowany zgodnie z surowymi wy-
tycznymi jakościowymi i sumiennie sprawdzony przed dostawą. W 
przypadku wystąpienia wad tego produktu przysługują Ci ustawo-
we prawa wobec sprzedawcy produktu. Te ustawowe prawa nie są 
ograniczone przez naszą poniżej przedstawioną gwarancję. 
Ten produkt jest objęty 3-letnią gwarancją od daty zakupu. Okres 
gwarancji rozpoczyna się w dniu zakupu. 
Oryginał paragonu należy przechowywać w bezpiecznym miejscu. 
Ten dokument jest wymagany jako dowód zakupu. Jeśli w ciągu 
trzech lat od daty zakupu tego produktu wystąpi wada materiałowa 
lub produkcyjna, wymienimy go - według naszego uznania - bez-
płatnie. W tym przypadku okres gwarancji jest liczony od nowa (do-
tyczy tylko Polski i Portugalii). Niniejsza gwarancja jest nieważna, 
jeśli produkt został uszkodzony, był niewłaściwie użytkowany lub 
konserwowany. 
Gwarancja obejmuje wady materiałowe lub produkcyjne. Niniej-
sza gwarancja nie obejmuje części produktu, które narażone są na 
normalne zużycie (np. wpływ czynników atmosferycznych) i dlatego 
mogą być uważane za części podlegające zużyciu ani za uszkodze-
nia tkaniny, która została rozdarta w wyniku intensywnego użytko-
wania (rozciąganie lub ostre przedmioty).

• Producent / Serwis
bash-tec GmbH 
Hoorwaldstr. 42
DE-57299 Burbach
GERMANY

IAN 446813_2307

Należy przedstawić paragon i podać numer artykułu (np. IAN 
12345) jako dowód zakupu dla wszystkich zapytań. Wskazówka: 
Ilustracje w tej instrukcji są przykładowe i mogą różnić się od wła-
ściwego produktu.

• Pobierz instrukcję montażu
Na stronie www.lidl-service.com można 
pobrać ten i wiele innych podręczników, 
filmów produktowych i oprogramowanie 
instalacyjne.
Po zeskanowaniu tego kodu QR nastą-
pi przekierowanie do strony Lidl-Service 
(www.lidl-service.com), a po wpisaniu nu-
meru artykułu (IAN) 446813_2307 możli-
we będzie otwarcie odpowiedniej instrukcji 
obsługi.
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Používané piktogramy
Otvorte rozkladaciu stranu Zohľadnite upozornenia a bezpečnostné pokyny!

Prečítajte si návod! Sklolaminátové a plastové prvky nevystavujte otvo-
renému ohňu alebo iným zdrojom tepla.

Riziko pádu! Neopierajte sa o rám. Produkty a obaly likvidujte ekologickým spôsobom.

Recyklačný kód na likvidáciu kartónu.
20
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OPT B  Montáž s rukoväťou na ľavej strane (vnútri)

Obr. 1 : 
• Najprv zmerajte šírku X a výšku Y rámu dverí, ako aj svetlý roz-

mer Z a šírku profilu rámu W

Obr. 2 : 
 
     Upozornenie: Použite pokosnicu, ak je k dispozícii 

• Odrežte 4x profil dlhý 1  pod uhlom 90° na dĺžku  
(Y - 136 mm):2

• Odrežte 2x profil krátky 2  pod uhlom 90° na dĺžku W+Z-30 mm

• Odrežte 1 strednú priečku 3  pod uhlom 90° na dĺžku W+Z-30 mm

• Odrežte 2x vodiacu koľajničku 4  pod uhlom 90° na dĺžku X:2

Obr. 3 :
• Pilníkom obrúste rezné hrany konštrukčných dielov odrezaných 

na obr. 2

Obr. 4 :
• Umiestnite 1  2x, 2  1x, 3  1x, 2x spojovací diel v tvare T a 

2x rohový spojovací diel s vnútornou stranou smerom nahor na 

strop1011

• Zaklepte 2x 11 do 1x 2  

• Zaklepte 2x 10 do 1x 3  
• Predchádzajúce konštrukčné diely spojte zaklepaním  

s 2x 1  s rámom

Obr. 5 :
• Umiestnite 1  2x, 2  1x a 11 2x s vnútornou stranou smerom 

nahor do tvaru U s 1  2x rovnobežne na strop

OPT A  Zatlačte magnet 16 1x v pravom konštrukčnom diele 11  

do otvoru, ktorý ukazuje k 1 . Konštrukčné diely sklepte dohromady

OPT B  Zatlačte magnet 16 1x v ľavom konštrukčnom diele 11  

do otvoru, ktorý ukazuje k 1 . Konštrukčné diely sklepte dohromady

Obr. 6 :
• Rám z obrázku 4 a diel v tvare U z obrázku 5 sklepte dohromady

Obr. 7 :
• Zatlačte 2x vodiaci posúvač 21 do 2 upevnení vodiaceho posú-

vača 22 

• Zaskrutkujte 2x 21 a 22 s 2 skrutkami 2,9x6,5 do dvoch hor-

ných rohových spojovacích dielov25 11 

Obr. 8 :
• Priskrutkujte 2 uzávery spojovacieho dielu v tvare T  19 pomo-

cou 2 skrutiek 2,9x9,5 29 na 2 konštrukčné diely 10 

• Priskrutkujte 4 uzávery rohového spojovacieho dielu 20 pomo-

cou 2 skrutiek 2,9x9,5  29 4x 11 

Obr. 9 :
• Na rám rozviňte 1x tkaninu  5  a zaťažte ju závažím

• Odrežte 2x lištu na zacvaknutie 7  na dĺžku vnútorných kanálov 
priečnych profilov

Posuvné dvere delené
• Úvod
 Gratulujeme vám za nákup nového produktu. Rozhodli 

ste sa pre kvalitný produkt. Pred prvým použitím sa zo-
známte s produktom. Pozorne si prečítajte tento návod na 

použitie a bezpečnostné pokyny. Produkt používajte len popísaným 
spôsobom a len na uvedené účely. Tento návod uchovajte na bez-
pečnom mieste. Pri odovzdaní produktu tretej osobe priložte všetky 
podklady.

• Používanie v súlade s určením
Výrobok na ochranu proti hmyzu sa smie používať len v súlade s 
určením a nie na komerčné účely (montáž na existujúci rám dverí). 
Pri nesprávnom používaní môže hroziť nebezpečenstvo. Dodatočné 
zaťaženie produktu zavesenými predmetmi alebo prekročenie me-
chanických obmedzení pri jeho ovládaní môže viesť k poškodeniu 
produktu a preto nie je dovolené. Za škody, ktoré z toho vyplynú, 
výrobca neručí.

• Bezpečnostné pokyny
Pred montážou si pozorne prečítajte návod na montáž! 
Návod uchovajte a pri odovzdaní produktu tretej osobe 
ho priložte tiež! 

Sklolaminátové a plastové prvky nevystavujte otvorené-
mu ohňu ani iným zdrojom tepla.

POZOR! NEBEZPEČENSTVO ZRANENIA! 
S orezávačom narábajte opatrne.

• Popis častí / Obsah balenia
      4x profil dlhý    1x magnet

      2x profil krátky  1x spojovací diel

      1x stredná priečka  2x koncový uzáver

      2x vodiaca koľajnička  2x uzáver spojovacieho dielu v tvare T

      1x tkanina   4x uzáver rohového spojovacieho dielu

      1x kefa   2x vodiaci posúvač

      8x lišta na zacvaknutie  2x upevnenie vodiaceho posúvača

      1x rukoväť vnútorná  6x uzáver otvorov

      1x rukoväť vonkajšia  4x závitový kolík M5x5 

      2x spojovací diel v tvare T 5x skrutka 2,9x6,5

      4x rohový spojovací diel 2x skrutka 2,9x9,5

      1x vodiaca pätka  3x skrutka 2,9x19

      1x lepiaca podložka  6x skrutka 2,9x25

      1x kovová platnička  6x skrutka 2,9x9,5

      8x uzáver otvoru  

• Montáž
POZOR! Nebezpečenstvo poškodenia produktu! Pred 
montážou položte pod produkt deku alebo podobnú 
ochranu, aby ste sa vyhli poškriabaniu produktu.

OPT A  Montáž s rukoväťou na pravej strane (vnútri)
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Úvod / Všeobecné bezpečnostné pokyny
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Montáž
• Odrežte 2x lištu na zacvaknutie 7  na dĺžku vnútorných kaná-

lov pozdĺžnych profilov

• Všetky lišty na zacvaknutie 7  zaklepte v nasledujúcom pora-

dí: 1.  Hore vľavo, 2.  hore vpravo, 3.  hore v strede, 4.  
stredný profil hore

•  5.  Odrežte tkaninu na strednej priečke pod lištou na zac-
vaknutie

Obr. 10 :
OPT A  1 vnútornú rukoväť 8  položte do horného pravého rohu 
dolného obdĺžnika rámu lícujúco s vnútornými kanálmi. Teraz za-

tlačte 1 vonkajšiu rukoväť 9  z druhej strany tkaniny proti kon-

štrukčnému dielu 8  a oboje zoskrutkujte dohromady s 3 skrutka-

mi 2,9x6,5 25

OPT B  1 vnútornú rukoväť 8  položte do horného ľavého rohu 

dolného obdĺžnika rámu. Teraz zatlačte 1 vonkajšiu rukoväť 9  

z druhej strany tkaniny proti konštrukčnému dielu 8  a oboje zo-

skrutkujte dohromady s 3 skrutkami 2,9x6,5 25

Obr. 11 :
• Zaťažte tkaninu na dolnej polovici dverí pomocou závažia

• Odrežte 2x lištu na zacvaknutie 7  na dĺžku vnútorných kaná-
lov priečnych profilov, jedenkrát odčítajte dĺžku rukoväte

• Odrežte 2x lištu na zacvaknutie 7  na dĺžku vnútorných ka-
nálov pozdĺžnych profilov, jedenkrát odčítajte dĺžku rukoväte

• Všetky lišty na zacvaknutie 7  zaklepte v nasledujúcom pora-

dí: 1.  Dole vľavo, 2.  dole vpravo, 3.  hore v strede, 4.  
stredný profil dole

•  5.  Prečnievajúcu tkaninu odrežte nožom na vonkajšej hrane 
líšt na zacvaknutie. POZOR! NEBEZPEČENSTVO ZRANENIA! S 
orezávačom narábajte opatrne.

Obr. 12 :

• Zasuňte 1 kefu 6  zakaždým do rozšírenia uzáverov rohových 

spojovacích dielov 20 okolo rámu cez vonkajšie kanály, od-
režte kefu prečnievajúcu cez rohy

• Mierne zahnite koniec kefy a zatlačte ho cez rozšírený kanál v 
koncovom uzávere až do rohu

Obr. 13 :
• Zatlačte 8 tesniacich uzáverov 15 do otvorov nachádzajúcich 

sa na ráme konštrukčných dielov 10 a 11 

Obr. 14 :

• Vyznačte 3x na širokej strane 2 vodiacich koľajničiek 4  s od-

stupom 4 mm od horného okraja a vždy 4 cm od vonkajšieho 
okraja a v strede medzi týmito dvoma značkami vyvŕtajte otvor 

Obr. 15 :
• Pomocou vŕtacieho nadstavca Ø3 mm prevŕtajte lištu cez kaž-

dé označenie až na druhú stranu. POZOR! Dodržiavajte gra-
fické varovné upozornenia k umiestneniu otvorov

• Pomocou vŕtacieho nadstavca Ø6 mm prevŕtajte cez každé 
označenie prednú stranu lišty. POZOR! Dodržiavajte grafické 

varovné upozornenia k umiestneniu otvorov

Obr. 16 :

• Zaskrutkujte 2x závitový kolík 24  M5x5 2x imbusovým kľúčom 
do koncového uzáveru 18

Obr. 17 :
• Konštrukčné diely 18 zastrčte vľavo do jednej vodiacej koľaj-

ničky 4  a vpravo do druhej vodiacej koľajničky

• Utiahnite závitové kolíky M5x5 imbusovým kľúčom

Obr. 18 :

• Utiahnite závitové kolíky M5x5 v spojovacom diele 17 imbuso-
vým kľúčom

Obr. 19 :
• Konštrukčný diel 17 zasuňte s plochou stranou do stredu do hor-

ného otvoru vodiacej koľajničky

Obr. 20 :
• Jednu stranu konštrukčného dielu 17 na vodiacej koľajničke 

utiahnite pomocou imbusového kľúča

Obr. 21 :

• Vodiacu koľajničku 4  priskrutkujte pomocou3 skrutiek 2,9x25 28

Obr. 22 :
• Posuvné dvere zaveste pomocou vodiacich posúvačov 21 do 

dolného otvoru vodiacej koľajničky

Obr. 23 :
• Posuňte konštrukčný diel 4  s koncovým uzáverom na pravej 

strane cez vyčnievajúci spojovací diel 17 

Obr. 24 : 

• Vodiacu koľajničku 4  priskrutkujte pomocou3 skrutiek 2,9x25 28

Obr. 25 :

• Utiahnite druhý závitový kolík M5x5 v spojovacom diele 17 im-
busovým kľúčom

Obr. 26 :
• Zastrčte 6x uzáverov otvorov 23 do vyvŕtaných otvorov vodiacich 

koľajničiek

Obr. 27 :
• Vodiacu pätku 12 podržte na spodnej strane dverí tak, aby sa 

táto dala bez problémov prestrčiť. Pevne priskrutkujte vodiacu 
pätku pomocou 3 27 skrutiek

Obr. 28 :
• Nalepte 1 lepiacu podložku 13 na stranu kovovej platničky 14 

s otvormi bez prehĺbenia

OPT A  Kovovú platničku pripojte k magnetu 16 na dolnej pravej 
vnútornej strane posuvných dverí. Stiahnite fóliu z lepiacej podložky

OPT B  Kovovú platničku pripojte k magnetu 16 na dolnej ľavej vnú-
tornej strane posuvných dverí. Stiahnite fóliu z lepiacej podložky

Obr. 29 :
• Dvere presuňte do zatvoreného stavu a zatlačte roh s kovovou 

platničkou proti rámu dverí. Otvorte dvere

Obr. 30 :

• Naskrutkujte kovovú platničku na rám dverí pomocou 2 skrutiek 

2,9x9,5 26 

• Čistenie
Na čistenie použite len mokrú utierku so šetrným čistiacim prostried-
kom. Tkaninu zo skleného vlákna môžete zbaviť prachu vysávačom 
(kefový nadstavec) alebo ručnou metličkou.

• Skladovanie
Ak produkt nepoužívate, skladujte ho v suchých, čistých a vykurova-
ných priestoroch.

• Poznámky o likvidácii
Nezabúdajte na ochranu životného prostredia. Na likvidáciu obalo-
vých materiálov a starých zariadení existuje verejný systém zberu od-
padov. Informácie o zberných miestach a aktuálnych predpisoch vám 
poskytnú na mestských a obecných úradoch.
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Montáž
• Záruka
V prípade nedodržania pokynov a informácií uvedených v tomto 
návode, resp. nesprávneho používania produktu alebo jeho po-
užívania na iné účely, než na ktoré bol určený, výrobca odmieta 
záruku na poškodenie produktu. Zodpovednosť za následné po-
škodenie predmetov akéhokoľvek druhu alebo za zranenie osôb 
je vylúčená.

• Garancia
Produkt bol vyrobený pri dodržaní prísnych kvalitatívnych predpisov 
a pred dodávkou bol dôsledne skontrolovaný. V prípade nedostat-
kov produktu máte nárok na uplatnenie svojich zákonných práv 
voči predajcovi produktu. Tieto zákonné práva nie sú obmedzené 
garanciou, ktorú poskytuje naša spoločnosť a ktorá je popísaná 
nižšie. 
Na tento produkt poskytujeme trojročnú garanciu, ktorá začína 
dňom kúpy. Záručná doba sa začína dňom kúpy. 
Uchovajte originálny pokladničný blok. Tento dokument slúži ako 
potvrdenie nákupu. Ak sa do troch rokov od nákupu tohto produktu 
vyskytne materiálová alebo výrobná chyba, produkt vám – podľa 
nášho zváženia – bezplatne vymeníme. V takom prípade sa záruč-
ná lehota začína znova (platí len v Poľsku a Portugalsku). V prípa-
de poškodenia, nesprávneho používania alebo nesprávnej údržby 
produktu táto záruka zaniká. 
Poskytnutá záruka sa vzťahuje materiálové alebo výrobné chyby. 
Táto záruka sa nevzťahuje na časti produktu, ktoré sú vystavené 
bežnému opotrebovaniu (napr. poveternostným vplyvom), a preto 
ich možno považovať za spotrebné diely alebo na poškodenie tka-
niny, ktorá bola roztrhnutá z dôvodu silného namáhania (rozťaho-
vanie alebo ostré predmety).

• Výrobca/Servis
bash-tec GmbH 
Hoorwaldstr. 42
DE-57299 Burbach
NEMECKO

IAN 446813_2307

V prípade akýchkoľvek otázok si pripravte pokladničný blok a vý-
robné číslo (napr. IAN 12345) ako potvrdenie o kúpe. Upozorne-
nie: Obrázky v tomto návode slúžia len ako pomôcka a môžu sa 
odlišovať od produktu.

• Stiahnite si montážny návod
Tieto a mnoho ďalších návodov, produkto-
vých videí a inštalačného softvéru si môžete 
stiahnuť z www.lidl-service.com.
Pomocou tohto QR kódu sa dostanete pria-
mo na stránku servisu Lidl (www.lidlservice.
com) a tam si môžete po zadaní čísla vý-
robku (IAN) 446813_2307 otvoriť návod 
na obsluhu.
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Leyenda del pictograma utilizado
Abra la página desplegable Siga las instrucciones de seguridad y advertencia.

Lea las instrucciones. No exponga la tela de fibra de vidrio ni ninguna 
pieza de plástico al fuego ni a ninguna otra fuente 
de calor.

¡Peligro de caída! No se apoye contra el marco. Los productos y embalajes deben desecharse de 
manera respetuosa con el medio ambiente.

Código de reciclaje para el desecho de cartón.
20
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Fig. 1  : 
• En primer lugar, mida la anchura X y la altura Y del marco de 

la puerta, así como la medida libre Z y la anchura del perfil del 
marco W

Fig. 2  : 
     Indicación: utilice una caja de ingletes, si dispone de ella 

• Sierre los 4x perfiles largos 1  formando un ángulo de 90°, y 
con una longitud equivalente a (Y - 136 mm) : 2

• Sierre los 2x perfiles cortos 2  formando un ángulo de 90°, y 
con una longitud equivalente a W + Z - 30 mm

• Sierre el travesaño central 3  formando un ángulo de 90°, y con 
una longitud equivalente a W + Z - 30 mm

• Sierre los 2 rieles guía 4  formando un ángulo de 90°, y con 
una longitud equivalente a X : 2

Fig. 3  :
• Lime los bordes cortados de los componentes aserrados en la 

Fig. 2

Fig. 4  :
• Coloque 2x 1 , 1x 2 , 1x 3 , los 2x conectores en T 10 y los 

2x conectores de esquina 11 con la parte interior hacia arriba 
sobre la cubierta

• Golpee e inserte los 2x 11 en 1x 2  

• Golpee e inserte los 2x 10 en 1x 3  

• Ensamble los componentes anteriores, insertados en los 2x 1  
perfiles con ayuda de un mazo, para formar un marco

Fig. 5  :
• Coloque las 2x piezas 1 , 1x 2  y 2x 11 con la parte interior 

hacia arriba en forma de U, y 2x 1  de forma paralela sobre 
la cubierta

OPC. A  Inserte el imán 1x 16 en la pieza de la parte derecha 11 en  

la abertura que se muestra de la pieza 1 . Ensamble las piezas con 
la ayuda de un mazo

OPC. B  Inserte el imán 1x 16 en la pieza de la parte izquierda 11 en  

la abertura que se muestra de la pieza 1 . Ensamble las piezas con 
la ayuda de un mazo

Fig. 6  :
• Ensamble el marco de la Fig. 4 y las piezas en forma de U de la Fig. 

5 con la ayuda de un mazo

Fig. 7  :
• Encaje los 2 pasadores guía 21 en los 2 sistemas de sujeción de 

los pasadores guía 22 

• Atornille 2x 21 y 22 con 2x tornillos de 2,9 x 6,5 25 a los dos 

conectores de esquina de la parte superior 11 

Fig. 8  :

• Atornille las 2x tapas de los conectores en T  19 con 2x tornillos 

de 2,9 x 9,5 29 a las 2x piezas 10 

• Atornille las 4x tapas de los conectores de esquina 20 con 2x 

Puerta corredera dividida
• Introducción
 Enhorabuena por la compra de su nuevo producto. Ha 

escogido un producto de alta calidad. Familiarícese con 
el producto antes de utilizarlo por primera vez. Lea aten-

tamente las siguientes indicaciones e instrucciones de seguridad. 
Utilice el producto únicamente de la manera descrita y para los 
fines previstos. Guarde las instrucciones en un lugar seguro. En-
tregue todos los documentos cuando ceda el producto a terceros.

• Uso previsto
La mosquitera solo se puede utilizar para su uso previsto no co-
mercial (montaje en el marco de la puerta). La mala utilización 
puede provocar situaciones peligrosas. No está permitido cargar 
este producto con objetos que cuelguen de él ni sobrepasar sus 
límites mecánicos, ya que podría dañarse. El fabricante no asumirá 
ningún daño resultante de esos otros usos.

• Indicaciones de seguridad
Lea las instrucciones detenidamente antes de realizar el 
montaje. Conserve las instrucciones y entréguelas cuan-
do ceda el producto. 
No exponga la tela de fibra de vidrio ni ninguna pieza de 
plástico al fuego ni a ninguna otra fuente de calor.

¡PRECAUCIÓN! ¡PELIGRO DE LESIONES! 
Maneje el cúter con cuidado.

• Descripción de las piezas/Volumen de suministro
      4x perfiles largos   1x imán

      2x perfiles cortos   1x conector

      1x travesaño central  2x tapas de extremo

      2x rieles guía   2x tapas de conector en T

      1x malla de tela  4x tapas de conector de esquina

      1x felpudo   2x pasadores guía

      8x barras encajables  2x sistemas de sujeción del pasador guía

      1x ángulo de sujeción interior 6x tapas de tornillos

      1x ángulo de sujeción exterior 4x tornillos prisioneros M5x5 

      2x conectores en T  5x tornillos 2,9 x 6,5

      4x conectores de esquina 2x tornillos 2,9 x 9,5

      1x zapata guía  3x tornillos 2,9 x 19

      1x almohadilla adhesiva 6x tornillos 2,9 x 25

      1x placa metálica  6x tornillos 2,9 x 9,5

      8x tapas de cierre  

• Montaje
¡ATENCIÓN! ¡Peligro por daños en el producto! Durante 
el montaje, coloque debajo una manta o algo similar 
para evitar arañazos.

OPC. A  Montaje con ángulo de fijación en la parte derecha (interior)

OPC. B  Montaje con ángulo de fijación en la parte izquierda (interior)
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Montaje
tornillos de 2,9 x 9,5 29 a las 4x piezas 11 

Fig. 9  :
• Desenrolle la malla de tela 5  sobre el marco y ponga algo 

de peso sobre ella

• Corte 2x barras encajables 7 , de manera que tengan la lon-
gitud de las ranuras interiores de los perfiles transversales

• Corte 2x barras encajables 7  de manera que tengan la lon-
gitud de las ranuras interiores de los perfiles longitudinales

• Golpee todas las barras encajables 7  en el siguiente orden: 
1.  arriba a la izquierda, 2.  arriba a la derecha, 3.  parte 

central superior, 4.  perfil central superior

•  5.  Corte la tela del travesaño central por debajo de la barra 
encajable

Fig. 10  :
OPC. A  Coloque 1x ángulo de fijación interior 8  en la esquina 
superior derecha, por debajo del travesaño del marco, a ras de las 
ranuras interiores. A continuación, presione y coloque 1x ángulo 

de fijación exterior 9  en la otra parte de la tela, frente a la pieza 
8 , y atornille ambos utilizando 3x tornillos de 2,9 x 6,5 25

OPC. B  Coloque 1 ángulo de fijación interior 8  en la esquina 
superior izquierda por debajo del travesaño del marco. A conti-

nuación, presione y coloque 1x ángulo de fijación exterior 9  en 

la otra parte de la tela, frente a la pieza 8 , y atornille ambos 

utilizando 3x tornillos de 2,9 x 6,5 25

Fig. 11  :
• Coloque peso sobre la tela, en la mitad inferior de la puerta

• Corte 2x barras encajables 7 , de manera que tengan la lon-
gitud de las ranuras interiores de los perfiles transversales, y reste 
una vez la longitud del ángulo de fijación

• Corte 2x barras encajables 7  de manera que tengan la lon-
gitud de las ranuras interiores de los perfiles longitudinales, y 
reste una vez la longitud del ángulo de fijación

• Golpee todas las barras encajables 7  en el siguiente orden: 
1.  abajo a la izquierda, 2.  abajo a la derecha, 3.  parte 

central superior, 4.  perfil central inferior

•  5.  Corte con un cúter la tela sobrante de los bordes exte-
riores de las barras encajables. ¡PRECAUCIÓN! ¡PELIGRO DE 

LESIONES! Maneje el 
cúter con cuidado.

Fig. 12  :

• Introduzca 1x felpudo 6  en el ensanche de las tapas de los 

conectores de esquina, 20 en torno al marco y a través de las 
ranuras exteriores. Recorte después el felpudo sobrante de las 
esquinas

• Doble ligeramente el extremo del felpudo y empújelo hasta 
la esquina a través de la ranura ensanchada de la tapa de 
extremo

Fig. 13  :
• Presione las 8x tapas de cierre 15 en las aberturas que se 

encuentran en el borde de las piezas 10 y 11 

Fig. 14  :
• Realice 3x marcas para hacer un agujero: en el lado ancho de 

los 2 rieles guía 4  a una distancia de 4 mm del borde superior, 

a 4 cm del borde exterior y en el centro de estas dos marcas 

Fig. 15  :
• Con una broca de Ø 3 mm, perfore cada marca hasta traspa-

sar el otro lado de la barra. ¡ATENCIÓN! Tenga en cuenta las 

advertencias gráficas que indican el lugar exacto en el que se ha 
de realizar la perforación

• Con una broca de Ø 6 mm, perfore cada marca hasta traspasar 
la parte delantera de la barra. ¡ATENCIÓN! Tenga en cuenta 
las advertencias gráficas que indican el lugar exacto en el que se 

ha de realizar la perforación

Fig. 16  :

• Atornille 2x tornillos prisioneros M5x5 24  2x veces en la tapa de 
extremo 18 utilizando una llave Allen

Fig. 17  :
• Inserte las piezas 18 a la izquierda de un riel guía 4  y a la 

derecha del segundo

• Apriete los tornillos prisioneros M5x5 con la llave Allen

Fig. 18  :

• Apriete los tornillos prisioneros M5x5 en el conector 17 con una 
llave Allen

Fig. 19  :
• Deslice la pieza 17 por la parte plana hasta la mitad de la aber-

tura superior del riel guía

Fig. 20  :
• Apriete un lado de la pieza 17 en el riel guía utilizando la llave Allen

Fig. 21  :

• Atornille el riel guía 4  con 3x tornillos de 2,9 x 25 28

Fig. 22  :
• Cuelgue la puerta corredera con el pasador guía 21 en la aber-

tura inferior del riel guía

Fig. 23  :
• Deslice la pieza 4  con la tapa de extremo en el lado derecho 

sobre el conector que sobresale 17 

Fig. 24  : 

• Atornille el riel guía 4  con 3x tornillos de 2,9 x 25 28

Fig. 25  :

• Apriete el segundo tornillo prisionero M5x5 en el conector 17 
con una llave Allen

Fig. 26  :
• Inserte 6x tapas de cierre 23 en los orificios de los rieles guía

Fig. 27  :
• Sujete la zapata guía 12 contra la parte inferior de la puerta 

para poder deslizarla fácilmente. Atornille la zapata guía utili-
zando 3x tornillos 27

Fig. 28  :
• Pegue 1x almohadilla adhesiva 13 en el lado de la placa de 

metal 14 con los orificios no rebajados

OPC. A  Coloque la placa de metal contra el imán 16 en la parte 
inferior derecha del interior de la puerta corredera. Retire la lámina 
de la almohadilla adhesiva

OPC. B  Coloque la placa de metal contra el imán 16 en la parte 
inferior izquierda del interior de la puerta corredera. Retire la lámina 
de la almohadilla adhesiva

Fig. 29  :
• Coloque la puerta en posición de cierre y presione la esquina 

con la placa de metal contra el marco de la puerta. Abra la 
puerta

Fig. 30  :

• Atornille la placa de metal con 2x tornillos de 2,9 x 9,5 26 al 
marco de la puerta
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Montaje
• Limpieza
Para la limpieza, utilice únicamente un paño húmedo y un limpia-
dor suave. Puede limpiar el polvo de la tela de fibra de vidrio con 
un aspirador depolvo (accesorio de cepillado) o con un cepillo de 
mano.

• Almacenamiento
Cuando no esté en uso, almacene el producto en un lugar limpio 
y seco en una habitación que tenga una temperatura agradable.

• Indicaciones para el desechado
Piense en la protección del medio ambiente. Para el desechado de 
materiales de embalaje y aparatos usados existe un sistema oficial 
de recogida. Puede obtener información sobre los puntos de reco-
gida y la normativa vigente de su ciudad o autoridad local.

• Responsabilidad
Si no se siguen las indicaciones y la información recogidas en estas 
instrucciones, y si no se utiliza el producto de conformidad con el 
uso previsto, el fabricante rechaza cualquier garantía en caso de 
que se produzcan daños. Queda excluida la responsabilidad por 
daños indirectos a elementos de cualquier tipo o a personas.

• Garantía
El producto se fabricó cuidadosamente de conformidad con pautas 
estrictas de calidad y se revisó rigurosamente antes de la entrega. 
En caso de defectos en este producto, el comprador cuenta con 
derechos legales contra el vendedor del producto. Como se esta-
blece a continuación, estos derechos legales no están restringidos 
por nuestra garantía. 
Este producto tiene una garantía de 3 años a partir de la fecha de 
compra. El período de garantía comienza a partir de la fecha de 
compra. 
Guarde el recibo original en un lugar seguro. Este documento es 
necesario como comprobante de compra. Si se detecta un defecto 
de material o de fabricación en un plazo de tres años a partir de 
la fecha de compra de este producto, reemplazaremos el producto 
a nuestra elección de manera gratuita. En este caso, la garantía 
comenzará de nuevo (solo aplicable en Polonia y Portugal). Esta 
garantía es nula si el producto se daña, se utiliza incorrectamente 
o se repara. 
La garantía se aplica a defectos de material o de fabricación. Esta 
garantía no cubre las partes del producto expuestas a un desgaste 
normal (por ejemplo, a la intemperie) y, por tanto, pueden consi-
derarse piezas de desgaste o daños la tela desgarrada por un uso 
intenso (estiramiento u objetos afilados).

• Fabricante/Servicio
bash-tec GmbH 
Hoorwaldstr. 42
DE-57299 Burbach
ALEMANIA

IAN 446813_2307

Tenga a mano el recibo y el número de artículo (por ejemplo, IAN 
12345) como prueba de compra para todas las consultas. Indica-
ción: Las imágenes de estas instrucciones son ejemplos y pueden 
diferir del producto.

• Descargar instrucciones de montaje
Puede descargar estos y muchos otros ma-
nuales, vídeos de productos y software de 
instalación a través de www.lidl-service.
com.
Con este código QR accederá directamen-
te a la página de servicio de Lidl (www.lidl-
service.com) e introduciendo el número de 
artículo (IAN) 446813_2307 podrá abrir 
su manual de instrucciones.
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Forklaring på de anvendte piktogrammer
Fold udfoldningssiden ud Følg advarsels- og sikkerhedshenvisningerne!

Læs anvisningerne! Udsæt ikke glasfiberstof eller plastdele for åben ild 
eller andre varmekilder.

Fare for styrt! Læn dig ikke mod rammerne. Produkter og emballage skal bortskaffes på en 
miljøvenlig måde.

Genanvendelseskode til bortskaffelse af pap
20

PAP

!

!

Fig. 2  : 
     Bemærkning: Brug en geringsboks, hvis du har en 

• Sav 4x profil lang 1  i en vinkel på 90° i forhold til længden (Y - 136 mm):2

• Sav 2x profil kort 2  i en vinkel på 90° i forhold til længden W+Z-30 mm

• Sav 1x mellemtrin 3  i en vinkel på 90° i forhold til længden W+Z-30 mm

• Sav 2x føringsskinne 4  i en vinkel på 90° i forhold til længden X:2

Fig. 3  :
• Fil snitkanterne på de i fig. 2 tilsavede komponenter til.

Fig. 4  :
• Anbring 1  2x, 2  1x, 3  1x, T-stik 10 2x og hjørnestik 11 2x med 

indersiden opad mod loftet

• Bank let 2x 11 i 1x 2  

• Bank let 2x 10 i 1x 3  
• Tilslut de tidligere komponenter ved at banke let på  

2x 1  for at danne en ramme

Fig. 5  :
• Anbring 1  2x, 2  1x og 11 2x med indersiden op U-formet med 1  

2x parallelt på tæppet

OPT A  Tryk magneten 16 1x ind i den højre komponent 11 i åbningen, der  

viser mod 1 . Bank komponenterne let sammen

OPT B  Tryk magneten 16  1x ind i den venstre komponent 11 i  

åbningen, der viser mod 1  . Bank komponenterne let sammen

Fig. 6  :
• Bank rammen vist i figur 4 og U vist i figur 5 let sammen

Fig. 7  :
• Tryk 2x styreslæde 21 ind i 2x fastgørelse til styreslæde 22 

• Skru 2x  21 og 22 med 2x skrue 2.9x6.5 25 i de to øverste hjørnestik 11 

Fig. 8  :

• Skru 2x hætte T-stik  19  med 2x skrue 2.9x9,5 29  på 2x komponent 10 

• Skru 4x hætte hjørnestik 20 med 2x skrue 2.9x9,5  29  på 4x 11 

Fig. 9  :
• Rul 1x stof  5  ud på rammen og tyng det ned med en vægt

• Skær 2x klik-liste 7  til længden af de indvendige kanaler på tværprofilerne

• Skær 2x klik-liste 7  til længden af de indvendige kanaler på længde-
profilerne

• Bank alle klik-lister 7  let sammen i følgende rækkefølge: 1.  for oven til ven-

stre, 2.  for oven til højre, 3.  for oven i midten, 4.  midterste profil øverst

•  5.  Klip stoffet ved mellemtrinnet under klik-listen

Fig. 10  :
OPT A  Anbring 1x håndtag inderside 8  i øverste højre hjørne af rammens nederste 

rektangel, så det flugter med de indvendige kanaler. Tryk nu 1x håndtag yderside 9  fra 

den anden side af stoffet mod komponenten 8  og skru begge med 3x skrue 2.9x6.5 25

OPT B  Anbring 1x håndtag inderside 8  i øverste venstre hjørne af den neder-

ste rektangel på rammen Tryk nu 1x håndtag yderside 9  fra den anden side af 

stoffet mod komponenten 8  og skru begge med 3x skrue 2.9x6.5 25

Delt skydedør
• Indledning
 Tillykke med købet af dit nye produkt. Du har valgt et produkt 

af høj kvalitet. Bliv fortrolig med produktet, inden du bruger det 
første gang. Læs nedenstående brugsanvisning og sikkerhedsin-

struktionerne grundigt igennem. Brug kun produktet som beskrevet og til de 
specificerede anvendelsesområder. Opbevar denne vejledning et sikkert sted. 
Giv også alle dokumenter videre, hvis du videregiver produktet til tredjemand.

• Tilsigtet brug
Insektbeskyttelsesproduktet må kun bruges til den tilsigtede, ikke-kommerciel-
le brug (installation på den eksisterende dørkarm). Fejlagtig brug kan medføre 
farer. Yderligere belastninger på dette produkt gennem påhængte genstande 
eller betjening ud over de mekaniske grænser, kan beskadige produktet, og 
er derfor ikke tilladt. For heraf resulterende skader hæfter producenten ikke.

• Sikkerhedshenvisninger
Før monteringen skal vejledningen læses grundigt igennem! Opbevar 

vejledningen, og giv den videre, hvis produktet gives videre til andre! 

Udsæt ikke glasfiberstof eller plastdele for åben ild eller andre 
varmekilder.

FORSIGTIG! RISIKO FOR TILSKADEKOMST! 
Vær forsigtig, når du bruger cutterkniven.

• Beskrivelse af delene/Leveringsomfang
      4x lang profil    1x magnet

      2x kort profil   1x stik

      1x mellemtrin   2x endehætte

      2x styreskinne   2x hætte T-stik

      1x stof   4x hætte hjørnestik

      1x børste   2x styreslæde

      8x klik-liste   2x fastgørelse til styreslæde

      1x håndtag indvendig  6x hætte boringer

      1x håndtag udvendig  4x gevindstuds M5x5 

      2x T-stik   5x skrue 2.9x6.5

      4x hjørnestik   2x skrue 2.9x9,5

      1x styresko   3x skrue 2.9x19

      1x klæbepude   6x skrue 2.9x25

      1x metalplade   6x skrue 2.9x9,5

      8x hætte  

• Montering
OBS! Risiko for skader på produktet! Brug et tæppe eller lignende 
som underlag under monteringen, for at undgå ridser.

OPT A  Montering med håndtag i højre side (indvendig)

OPT B  Montering med håndtag i venstre side (indvendig)

Fig. 1  : 
• Mål først bredden X og højden Y af dørkarmen samt den frie dimen-

sion Z og profilbredden på   karmen W
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Montering
Fig. 11  :
• Læg en vægt på stoffet på den nederste halvdel af døren

• Skær 2x klik-liste 7  til længden af de indvendige kanaler på de tvær-
gående profiler, træk længden af håndtaget fra én gang

• Skær 2x klik-liste 7  til længden af de indvendige kanaler på de 
langsgående profiler, træk længden af håndtaget fra én gang

• Bank alle klik-lister 7  let sammen i følgende rækkefølge: 1.  for 

neden til venstre, 2.  for neden til højre, 3.  for oven i midten, 4.  
midterste profil nederst

•  5.  Skær det overskydende stof af med cutterkniven ved klik-listens 
yderkant. FORSIGTIG! RISIKO FOR TILSKADEKOMST! Vær forsigtig, 
når du bruger cutterkniven.

Fig. 12  :

• Skyd 1x børste 6  ind i udvidelsen af hætte hjørnestik 20 rundt om 

rammen gennem de ydrekanaler, klip børsten af, hvor den stikker ud 
over hjørnerne

• Bøj enden af børsten let og skub den gennem den udvidede kanal i 
endehætten ind i hjørnet

Fig. 13  :
• Tryk 8x hætte 15  ind i åbningerne, der befinder sig i kanten af kom-

ponenterne 10 og 11 

Fig. 14  :

• Marker 3x borehuller på den brede side af de 2 styreskinner 4  hver med en afstand 

på 4 mm fra overkanten med 4 cm fra yderkanten og i midten af disse to markeringer 

Fig. 15  :
• Brug en boreanordning på Ø3mm til at bore gennem hvert mærke til 

den anden side af listen. OBS! Vær venligst opmærksom på de grafi-
ske advarsler vedrørende stedet, hvor hullet skal bores

• Brug en boreanordning på Ø6mm til at bore gennem hvert mærke 
til forsiden af listen. OBS! Vær venligst opmærksom på de grafiske 

advarsler vedrørende stedet, hvor hullet skal bores

Fig. 16  :

• Drej 2x gevindstuds M5x5 24  2x ved hælp af unbrakonøglen ind i endehætten 18  

Fig. 17  :
• Stik komponenterne 18 til venstre for den ene styreskinne 4  og til 

højre i den anden

• Spænd gevindstuds M5x5 til med en unbrakonøgle

Fig. 18  :

• Spænd gevindstuds M5x5 i stik 17 med unbrakonøgle

Fig. 19  :
• Skub komponent 17 med den flade side op til midten ind i den øver-

ste åbning af styreskinnen

Fig. 20  :
• Spænd den ene side af komponent 17 til styreskinnen ved hjælp af 

unbrakonøglen

Fig. 21  :

• Skru styreskinnen til 4  med 3x skrue 2.9x25 28

Fig. 22  :
• Hæng skydedøren med styreslæden 21 ind i den nederste åbning af styreskinnen

Fig. 23  :
• Skyd komponent 4  med endehætten på højre side over det udragende stik 17 

Fig. 24  : 

• Skru styreskinnen til 4  med 3x skrue 2.9x25 28

Fig. 25  :

• Spænd den anden gevindstuds M5x5 til i stikket 17 med en unbra-

konøgle

Fig. 26  :
• Stik 6x hætte boringer 23  ind i borehullerne på styreskinnen

Fig. 27  :
• Hold styreskoen 12 mod undersiden af døren, så den let kan skubbes 

igennem. Spænd styreskoen til med 3x skrue 27 

Fig. 28  :
• Sæt 1x klæbepude 13  på siden af metalpladen 14 med de ikke-fors-

ænkede huller

OPT A  Fastgør metalpladen mod magneten 16 nederst til højre på indersi-
den af skydedøren. Træk folien af klæbepuden

OPT B  Fastgør metalpladen mod magneten 16  nederst til venstre på inder-
siden af skydedøren. Træk folien af klæbepuden

Fig. 29  :
• Sæt døren i lukket position og tryk hjørnet med metalpladen mod dør-

karmen. Åben døren

Fig. 30  :

• Skru metalpladen med 2x skrue 2.9x9,5 26 til dørkarmen

• Rengøring
Brug kun en fugtig klud med et mildt rengøringsmiddel til rengøring. Du kan fjer-

ne støv fra glasfiberstoffet med en støvsuger (børstefastgørelse) eller håndkost.

• Opbevaring
Opbevar produktet et rent, tørt sted i et temperaturreguleret rum, når det ikke 

er i brug.

• Bemærkninger vedr. bortskaffelsen
Tænk på beskyttelsen af miljøet. Til bortskaffelse af emballagemateriale og 
gamle enheder findes der et offentligt indsamlingssystem. Du kan få oplys-
ninger om indsamlingssteder og de gældende bestemmelser ved henvendelse 

hos din kommune.

• Ansvar
Hvis henvisningerne og oplysningerne i denne vejledning ikke overholdes, hvis 
produktet ikke bruges som tilsigtet, eller hvis det bruges ud over det tilsigte-
de formål, afviser fabrikanten enhver garanti for beskadigelse af produktet. 

Ansvar for følgeskader på elementer af enhver art eller person er udelukket.

• Garanti
Produktet blev produceret omhyggeligt efter strenge kvalitetsretningslinjer og 
kontrolleret nøje inden levering. I tilfælde af mangler ved dette produkt, kan 
du gøre juridiske krav mod sælgeren af produktet. Disse lovbestemte rettighe-
der er ikke begrænset af vores garanti som beskrevet nedenfor. 
Du får 3 års garanti på dette produkt fra købsdatoen. Garantiperioden be-
gynder på købsdatoen. 
Opbevar den originale kvittering godt til evt. senere brug. Dette dokument 
kræves som købsbevis. Hvis der opstår en materiale- eller fremstillingsfejl in-
den for tre år fra købsdatoen for dette produkt, udskifter vi produktet - efter 
vores valg - gratis for dig. I dette tilfælde starter garantiperioden igen (gælder 
kun i Polen og Portugal). Denne garanti frafalder, hvis produktet er beskadiget, 
forkert brugt eller vedligeholdt. 
Garantien gælder for materiale- eller fabrikationsfejl. Denne garanti dækker 
ikke dele af produktet, der udsættes for normal slitage (f.eks. vejr og vind), og 
som derfor kan betragtes som sliddele, og ej heller for beskadigelse af stoffet, 

der er blevet revet af ved kraftig brug (strækning eller skarpe genstande).

• Producent/service
bash-tec GmbH / Hoorwaldstr. 42 / DE-57299 Burbach / TYSKLAND

IAN 446813_2307
Hav kvitteringen og varenummeret (f.eks. IAN 12345) klar som købsbevis ved 
alle henvendelser. Henvisning: Billederne i denne vejledning er eksemplariske 
og kan afvige fra produktet.

• Download monteringsvejledning
Du kan downloade denne og mange andre ma-
nualer, produktvideoer og installationssoftware fra 
www.lidl-service.com.
Med denne QR-kode kommer du direkte til 
Lidl-servicesiden (www.lidlservice.com) og ved at 
indtaste varenummeret (IAN) 446813_2307 kan 
du åbne din brugermanual.
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Legenda dei simboli utilizzati
Aprire la parte ripiegata Osservare gli avvisi e le istruzioni di sicurezza!

Leggere le istruzioni! Non esporre il tessuto in vetroresina o qualsiasi 
parte in plastica a fiamme libere o a qualsiasi altra 
fonte di calore.

Pericolo di caduta! Non appoggiarsi al telaio. Smaltire il prodotto e le confezioni in modo ecolo-
gico.

Codice di riciclaggio per lo smaltimento della 
carta straccia.

20
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OPT B  Montaggio con maniglia sul lato sinistro (interno)

Fig. 1  : 
• Misurare fino alla larghezza successiva X e altezza Y del telaio 

porta, così come la misura del gap Z e la larghezza profilo del 
telaio W

Fig. 2  : 
     Nota: se disponibile, utilizzare una lama di taglio preciso 

• Segare 4x il profilo lungo 1  nell’angolo di 90° alla lunghezza 
(Y - 136 mm):2

• Segare 2x il profilo corto 2  nell’angolo di 90° alla lunghezza 
W+Z-30 mm

• Segare 1x il piolocentrale 3  nell'angolo di 90° alla lunghezza 
W+Z-30 mm

• Segare 2x guide scorrevoli 4  nell’angolo di 90° alla lunghezza 
X:2

Fig. 3  :
• Limare i bordi di taglio dei componenti segati a misura nella Fig. 2.

Fig. 4  :
• Posizionare 1  2x, 2  1x, 3  1x, il raccordo a T 10 2x e il 

raccordoangolare 11 2x con la parte interna rivolta verso l'alto 
sulla coperta

• Martellare 2x 11 in 1x 2  

• Martellare 2x 10 in 1x 3  
• Collegare i componenti sporgenti colpendoli con  

2x 1  al telaio

Fig. 5  :
• Posizionare 1  2x, 2  1x e 11 2x con la parte interna rivolta 

verso l’alto a forma di U con 1  2x in parallelo sulla coperta

OPT A  Premere il magnete 16 1x nel componente destro 11 in  

nell’apertura 1  che viene indicata. Accoppiare i componenti

OPT B  Premere il magnete 16 1x nel componente sinistro 11 nell’a-

pertura 1  che viene indicata. Accoppiare i componenti

Fig. 6  :
• Accoppiare il telaio della fig. 4 e la U della fig. 5

Fig. 7  :
• Premere il 2x cursore scorrevole 21 nella 2x fissaggio cursore-

scorrevole 22 

• Avvitare le 2x  21 e 22 con le 2x viti 2.9x6.5 25 nella parte 

superiore di entrambi i raccordi angolari 11 

Fig. 8  :

• Avvitare 2x cappucci raccordo a T  19 con 2x viti 2.9x9,5 29 sul 

2x componente 10 

• Avvitare 4x cappucci raccordo angolare 20 con 2x viti 2.9x9,5  
29 su 4x 11 

Porta scorrevole divisa
• Introduzione
 Siamo lieti dell’acquisto del suo nuovo prodotto. Lei ha 

scelto un prodotto di alta qualità. Familiarizzare con il 
prodotto prima di metterlo in funzione. Leggere accura-
tamente le seguenti istruzioni per l’uso e le istruzioni di 

sicurezza. Utilizzare il prodotto solo come descritto e per l’ambi-
to d’utilizzo indicato. Conservare le presenti istruzioni in un luogo 
sicuro. In caso di cessione del prodotto a terzi consegnare tutti i 
documenti al nuovo proprietario.

• Uso conforme alle disposizioni
La zanzariera deve essere utilizzata esclusivamente secondo l’utiliz-
zo previsto, non a scopo commerciale (montaggio sul telaio della 
porta esistente). In caso di uso inappropriato, possono verificarsi 
danni. Carichi aggiuntivi su questo prodotto mediante applicazione 
di oggetti o funzionamento oltre i limiti meccanici possono causare 
danni al prodotto e sono pertanto vietati. Il produttore declina ogni 
responsabilità per i danni risultanti da un uso inappropriato.

• Istruzioni di sicurezza
Prima del montaggio, leggere accuratamente le presenti 
istruzioni! Conservare le istruzioni e inoltrare al nuovo 
proprietario in caso di cessione! 
Non esporre il tessuto in vetroresina o qualsiasi parte in 
plastica a fiamme libereo a qualsiasi altra fonte di calore.

ATTENZIONE! PERICOLO DI LESIONI! 
Maneggiare con cautela il taglierino.

• Descrizione dei pezzi/volume di fornitura
      4x profili lunghi   1x magnete

      2x profili corti   1x raccordo

      1x piolo centrale  2x cappucci terminali

      2x guide scorrevoli  2x tappi raccordo a T

      1x tessuto   4x cappucci raccordo angolare

      1x spazzola   2x cursore scorrevole

      8x barra pieghevole  2x fissaggio cursore scorrevole

      1x maniglia interna  6x cappuccio di chiusura fori

      1x maniglia esterna  4x perni filettati M5x5 

      2x raccordi a T  5x viti 2.9x6.5

      4x raccordi angolari  2x viti 2.9x9,5

      1x pattino di guida  3x viti 2.9x19

      1x cuscinetto adesivo  6x viti 2.9x25

      1x piastra metallica  6x viti 2.9x9,5

      8x cappucci di chiusura  

• Montaggio
ATTENZIONE! Pericolo di danni al prodotto! Durante il 
montaggio, utilizzare una coperta o qualcosa di simile, 
per evitare graffi.

OPT A  Montaggio con maniglia sul lato destro (interno)

!
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Introduzione/Istruzioni generali di sicurezza
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Fig. 9  :
• Srotolare 1x il tessuto  5  sul telaio e appesantirlo con un peso

• Ritagliare il listello di aggancio 7  alla lunghezza del canale 
interno del profilo trasversale

• Ritagliare 2x il listello di aggancio 7  alla lunghezza del cana-
le interno del profilo longitudinale

• Martellare tutti i listelli 7  nella successione seguente: 1.  

sopra a sinistra, 2.  sopra a destra, 3.  sopra al centro, 4.  
profilo centrale sopra

•  5.  Tagliare il tessuto all'altezza del piolo centrale sotto il 
listello di aggancio.

Fig. 10  :
OPT A  Posizionare una maniglia 1x internamente 8  nello spigo-
lo destro superiore del rettangolo inferiore del telaio a filo con il 

canale interno. Premere la maniglia 1x esterna 9  dell’altra parte 

del tessuto contro il componente 8  e avvitare entrambi con 3x viti 

2.9x6.5 25

OPT B  Posizionare la maniglia 1x internamente 8  nello spigolo 
sinistro superiore del rettangolo inferiore del telaio. Premere la ma-

niglia 1x esterna 9  dell’altra parte del tessuto contro il compo-

nente 8  e avvitare entrambi con 3x viti 2.9x6.5 25

Fig. 11  :
• Appesantire il tessuto sulla metà inferiore della porta con un 

peso

• Tagliare 2x il listello di aggancio 7  alla lunghezza del canale 
interno del profilo trasversale, sottraendo una volta la lunghezza 
della maniglia

• Tagliare 2x il listello di aggancio 7  alla lunghezza del canale 
interno del profilo longitudinale, sottraendo una volta la lun-
ghezza della maniglia

• Martellare tutti i listelli 7  nella successione seguente: 1.  

sotto a sinistra, 2.  sotto a destra, 3.  sopra al centro, 4.  
profilo centrale sotto

•  5.  Tagliare il tessuto in eccesso con un taglierino sul bordo 
esterno dei listelli di aggancio. ATTENZIONE! PERICOLO DI 

LESIONI! Maneggiare il taglierino con molta
 cautela.

Fig. 12  :
• Spingere 1x la spazzola 6  rispettivamente nell'apertura dei 

cappucci raccordo angolare 20 attorno al telaio attraverso il 
canale esterno, tagliare la spazzola che sporge oltre gli angoli

• Piegare leggermente l'estremità della spazzola e spingerla 
nell'angolo attraverso il canale allargato della calotta termi-
nale

Fig. 13  :
• Premere 8x cappucci di chiusura 15 in nelle aperture sul bor-

do dei componenti 10 e 11 

Fig. 14  :
• Contrassegnare 3x un foro sul lato più largo dei 2 guide scorre-

voli 4  con 4 mm di distanza dal bordo, rispettivamente 4 cm 
dal bordo esterno e al centro delle due marcature 

Fig. 15  :
• Con una punta da Ø3mm, forare attraverso ogni marcatura 

fino all'altro lato del listello. ATTENZIONE! Osservare le av-
vertenze grafiche per il posizionamento dei fori.

• Con una punta da Ø6mm, forare attraverso ogni marcatura 
fino al lato anteriore del listello. ATTENZIONE! Osservare le 

avvertenze grafiche per il posizionamento dei fori.

Fig. 16  :

• Avvitare il 2x perno filettato M5x5 24  2x con la chiave a brugola 

nel cappuccio terminale 18

Fig. 17  :
• Inserire i componenti 18 a sinistra dalla guida scorrevole 4  e 

a destra nella seconda

• Stringere il perno filettato M5x5 con la chiave a brugola

Fig. 18  :

• Stringere il perno filettato M5x5 nel connettore 17 con una chia-
ve a brugola

Fig. 19  :
• Spingere il componente 17 con il lato piatto fino al centro della 

parte superiore della guida scorrevole

Fig. 20  :
• Stringere sulla guida scorrevole un lato del componente 17 con 

la chiave a brugola

Fig. 21  :

• Avvitare la guida scorrevole 4  con 3x viti 2.9x25 28

Fig. 22  :
• Appendere la porta scorrevole con la guida scorrevole 21 in die 

nell’apertura inferiore della guida scorrevole

Fig. 23  :
• Spingere il componente 4  con il cappuccio terminale sul lato 

destro sopra al raccordo sporgente 17 

Fig. 24  : 

• Avvitare la guida scorrevole 4  con 3x viti 2.9x25 28

Fig. 25  :

• Stringere il secondo perno filettato M5x5 nel connettore 17 con 
una chiave a brugola

Fig. 26  :
• Inserire 6x  cappucci di chiusura 23 nei fori delle guide scorre-

voli

Fig. 27  :
• Tenere il pattino di guida 12 contro la parte inferiore della porta 

in modo da poterlo spingere facilmente. Avvitare il pattino di 
guida con 3x viti 27

Fig. 28  :
• Incollare 1x cuscinetto adesivo 13 sul lato della piastra metallica 

14 con i fori non profondi

OPT A  Fissare la piastra metallica contro il magnete 16 in basso a 
destra all'interno della porta scorrevole. Rimuovere la pellicola dal 
cuscinetto adesivo

OPT B  Fissare la piastra metallica contro il magnete 16  in basso a 
sinistra all'interno della porta scorrevole. Rimuovere la pellicola dal 
cuscinetto adesivo

Fig. 29  :
• Portare la porta in posizione chiusa e premere l'angolo con la 

piastra metallica contro il telaio della porta. Aprire la porta

Fig. 30  :

• Avvitare la piastra di metallo con 2x viti 2.9x9,5 26 al telaio 
della porta

• Pulizia
Per la pulizia utilizzare esclusivamente un panno umido imbevuto di 
detergente delicato. È possibile rimuovere la polvere dal tessuto in 
vetroresina con un aspirapolvere (attacco a spazzola) o una scopa 
a mano.



IT | 53

Montaggio
• Stoccaggio
Conservare il prodotto in un luogo asciutto e pulito a temperatura 
ambiente.

• Indicazioni per lo smaltimento
Pensate alla protezione del vostro ambiente. Per lo smaltimento dei 
materiali di imballaggio e dei vecchi elettrodomestici è disponibile 
un sistema di ritiro pubblico. Le informazioni sui punti di raccolta e 
i regolamenti attuali sono disponibili presso la vostra amministra-
zione cittadina o comunale.

• Responsabilità
In caso di inosservanza delle istruzioni e delle informazioni fornite 
in queste istruzioni, in caso di uso improprio o al di fuori dello 
scopo previsto, il produttore rifiuta qualunque garanzia per danni 
al prodotto. Si esclude la responsabilità per danni conseguenti a 
elementi di qualsiasi tipo o persone.

• Garanzia
Il prodotto è stato accuratamente costruito secondo rigorose linee 
guida di qualità e attentamente testato prima della consegna. In 
caso di difetti in questo prodotto, avete diritti legali contro il vendi-
tore del prodotto. Questi diritti legali non sono limitati dalla nostra 
garanzia riportata qui di seguito. 
Avete diritto di una garanzia di 3 anni su questo prodotto dalla 
data di acquisto. Il periodo di garanzia inizia dalla data di acquisto. 
Conservare lo scontrino originale. Questa ricevuta vale come pro-
va d’acquisto. Se si verifica un difetto di materiale o di fabbricazio-
ne entro tre anni dalla data di acquisto, sostituiremo il prodotto - a 
nostra scelta - gratuitamente. In questo caso, il periodo di garanzia 
ricomincia a decorrere (valido solo in Polonia e Portogallo). Questa 
garanzia è nulla se il prodotto è stato danneggiato, usato o sotto-
posto a manutenzione impropriamente. 
La garanzia si applica ai difetti di materiale o di fabbricazione. 
Questa garanzia non copre le parti del prodotto che sono soggette 
alla normale usura (per esempio, agenti atmosferici) e possono 
quindi essere considerate parti soggette a usura o per danni al 
tessuto che è stato strappato da forti sollecitazioni (stiramento o 
oggetti appuntiti).

• Produttore/Servizio
bash-tec GmbH 
Hoorwaldstr. 42
DE-57299 Burbach
GERMANY

IAN 446813_2307

Per tutte le richieste, si prega di tenere a portata di mano lo scon-
trino e il codice dell'articolo (per esempio IAN 12345) come prova 
d'acquisto. Nota: le immagini contenute nelle presenti istruzioni 
sono solo degli esempi e possono differire dal prodotto.

• Download istruzioni di montaggio
Sul sito www.lidl-service.com è possibile 
scaricare questi e molti altri manuali, video 
sui prodotti e software di installazione.
Con il codice QR si accede direttamente 
alla pagina del servizio assistenza clienti 
Lidl (www.lidl-service.com) e inserendo il 
numero di articolo (IAN) 446813_2207 è 
possibile aprirele istruzioni per l’uso.
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Alkalmazott piktogramok magyarázata
Hajtsa szét az összehajtogatott lapot Vegye figyelembe a figyelmeztető megjegyzéseket 

és biztonsági utasításokat!

Olvassa el az utasításokat! Az üvegszál szövetet, valamint az összes műanyag 
alkatrészt óvni kell a nyílt lángtól vagy más hőfor-
rástól.

Zuhanásveszély! Ne támaszkodjon a keretnek. A termékeket és a csomagolásokat környezetkímé-
lő módon kell ártalmatlanítani.

Kartonpapír ártalmatlanítására vonatkozó újra-
hasznosítási kód.
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OPT A  Felszerelés fogantyúval a jobb oldalon (belül)

OPT B  Felszerelés fogantyúval a bal oldalon (belül)

1 . ábra: 
• Először mérje meg az ajtókeret szélességét (X) és magasságát (Y), vala-

mint az osztott méretet (Z) és a keret profilszélességét (W)
2 . ábra: 

 
Megjegyzés: Használjon gérvágó ládát, ha rendelkezésre áll 

• Fűrésszel vágja a 4 db hosszú profilt 1  90°-os szögben a meg-
felelő, (Y - 136 mm):2 hosszúságra

• Fűrésszel vágja a 2 db rövid profilt 2  90°-os szögben a megfe-

lelő, W+Z-30 mm hosszúságra

• Fűrésszel vágja az 1 db középső osztólécet 3  90°-os szögben a 
megfelelő, W+Z-30 mm hosszúságra

• Fűrésszel vágja a 2 db vezetősínt 4  90°-os szögben a megfele-
lő, X:2 hosszúságra

3 . ábra:
• Reszelje le a 2. ábra szerint lefűrészelt alkatrészek éles széleit

4 . ábra:
• Helyezzen el 1  2 db-ot, 2  1 db-ot, 3  1 db-ot, 2 db T-csat-

lakozót 10 és 2 db sarokcsatlakozót 11 a belső oldalukat felfelé 
fordítva a földön

• Kopogtassa be a 2 db 11-et az 1 db 2  

• Kopogtassa be a 2 db 10-et az 1 db 3  
• Csatlakoztassa az előző alkatrészeket kopogtatással  

2 db 1 -el a kerethez
5 . ábra:

• Helyezzen el 1  2 db-ot, 2  1 db-ot és 11 2 db-ot a belső 

oldalukat felfelé fordítva U-alakban 1  2 db-al párhuzamosan 
a földön

OPT A  Nyomja be a mágnest 16 1 db a jobb oldali alkatrészbe 11 

a 1  felé mutató nyílásba. Kopogtassa össze az alkatrészeket

OPT B  Nyomja be a mágnest 16 1 db a bal oldali alkatrészbe 11 a 
1  felé mutató nyílásba. Kopogtassa össze az alkatrészeket
6 . ábra:

• Kopogtassa össze a 4. ábrán látható keretet és az 5. ábrán látható 
U-alakot

7 . ábra:
• Nyomja meg a 2 db vezetőcsúszkát 21 a 2 db vezetőcsúszka 

rögzítőbe 22 

• Csavarozzon be 2 db-ot 21 és 22 2 db 2,9x6,5-ös csavarral 
25 a két felső sarokcsatlakozóba 11 

8 . ábra:

• Csavarozzon be 2 db T-csatlakozó kupakot  19 2 db 2,9x9,5-ös 

csavarral 29 a 2 db alkatrészre 10 

Osztott tolóajtó
• Bevezetés
 Gratulálunk az új termék megvásárlásához. Ön egy ki-

váló minőségű terméket választott. Az első használat előtt 
ismerkedjen meg a termékkel. Ehhez olvassa el figyel-

mesen az alábbi kezelési utasítást és a biztonsági utasításokat. A 
terméket csak a leírásnak megfelelően és a megadott alkalmazási 
területeken használja. Őrizze meg ezt az útmutatót biztonságos he-
lyen. Ha a terméket átadja egy harmadik félnek, akkor azzal együtt 
adja át az összes dokumentumot.

• Rendeltetésszerű használat
A rovarvédelem csak rendeltetésszerűen (a meglévő ajtókeretre tör-
ténő felszerelve) használható. Kereskedelmi célú használata nem 
megengedett. A helytelen használat veszélyeket okozhat. A termék-
re akasztott tárgyak vagy a mechanikai korlátokon túli használat 
miatt fellépő további terhelések a termék károsodásához vezethet-
nek, ezért nem engedélyezettek. Az ebből eredő károkért a gyártó 
nem vállal felelősséget.

• Biztonsági utasítások
Szerelés előtt olvassa el figyelmesen a szerelési útmuta-
tót! Őrizze meg az útmutatót, és a termék továbbadása-
kor azt is adja át! 
Az üvegszálas hálót, valamint az összes műanyag alkat-
rész óvni kell nyílt lángtól és más hőforrásoktól.

VIGYÁZAT! SÉRÜLÉSVESZÉLY! 
A vágókéssel bánjon óvatosan.

• Alkatrészek leírása/Csomag tartalma
      4 db hosszú profil   1 db mágnes

      2 db rövid profil  1 db csatlakozó

      1 db középső osztóléc  2 db zárósapka

      2 db vezetősín  2 db T-csatlakozó kupak

      1 db háló   4 db sarokcsatlakozó kupak

      1 db kefe   2 db vezetőcsúszka

      8 db bepattintható léc  2 db vezetőcsúszka rögzítő

      1 db belső fogantyú  6 db furat zárósapka

      1 db külső fogantyú  4 db menetes csap M5x5 

      2 db T-csatlakozó  5 db csavar 2,9x6,5

      4 db sarokcsatlakozó  2 db csavar 2,9x9,5

      1 db csúszkaláda  3 db csavar 2,9x19

      1 db ragasztólap  6 db csavar 2,9x25

      1 db fémlemez  6 db csavar 2,9x9,5

      8 db zárósapka  

• Összeszerelés
FIGYELEM! A termék károsodásának veszélye áll fenn! 
Az összeszereléskor terítsen le egy takarót vagy hasonlót 
a karcolások elkerülése érdekében.
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• Csavarozzon be 4 db sarokcsatlakozó kupakot 20  2 db 

2,9x9,5-ös csavarral  29 4 db-ra 11 
9 . ábra:

• Tekerje ki az 1 db hálót  5  a kereten, és helyezzen rá súlyt

• Vágjon le 2 db bepattintó lécet 7  a keresztprofilok belső csa-
tornáinak hosszára

• Vágjon le 2 db bepattintható lécet 7  a hosszú profilok belső 
csatornáinak hosszára

• Kopogtassa a helyére az összes bepattintható lécet 7  a kö-

vetkező sorrendben: 1.  Bal felső, 2.  jobb felső, 3.  felül 

középen, 4.  középső profil felül

•  5.  Vágja el a hálót a középső osztólécnél a bepattintható 
léc alatt

10 . ábra:
OPT A  Helyezzen be 1 db belső fogantyút 8  a keret alsó tég-
lalapjának jobb felső sarkába, a belső csatornákkal egy síkban. 

Most nyomja az 1 db külső fogantyút 9  a háló másik oldaláról 

az alkatrészhez 8  és csavarozza be mindkettőt 3 db 2,9x6,5-ös 

csavarral 25

OPT B  Helyezzen 1 db belső fogantyút 8  a keret alsó téglalapjá-

nak bal felső sarkába. Most nyomja az 1 db külső fogantyút 9  a 

háló másik oldaláról az alkatrészhez 8  és csavarozza be mind-

kettőt 3 db 2,9x6,5-ös csavarral 25

11 . ábra:
• Helyezzen súlyt az ajtó alsó felén lévő hálóra

• Vágjon le 2 db bepattintható lécet 7  a keresztirányú profi-
lok belső csatornáinak hosszára, és egyszer vonja le a fogantyú 
hosszát

• Vágjon le 2 db bepattintható lécet 7  a hosszú profilok belső 
csatornáinak hosszára, és egyszer vonja le a fogantyú hosszát

• Kopogtassa a helyére az összes bepattintható lécet 7  a kö-

vetkező sorrendben: 1.  Bal alsó, 2.  jobb alsó, 3.  felül 

középen, 4.  középső profil alul

•  5.  Vágja le a kiálló hálót vágókéssel a bepattintható lécek 
külső szélén. VIGYÁZAT! SÉRÜLÉSVESZÉLY! A vágókéssel 

bánjon 
óvatosan.

12 . ábra:
• Csúsztassa az 1 db kefét 6  a keret körüli sarokcsatlakozók 

kupakjainak szélesítésébe 20  a külső csatornákon keresztül, 
vágja le a sarkokon túl kiálló kefét

• Finoman törje le a kefe végét, és nyomja át a kiszélesített csa-
tornán a zárósapkában a sarokig

13 . ábra:
• Nyomja a 8 db zárósapkát 15 az alkatrészek szélén található  

nyílásba10 és 11 

14 . ábra:

• Jelölje meg 3-szor a 2 vezetősín széles oldalán  4  a felső széltől 

4 mm távolságra, mindig 4 cm-re a külső széltől, és e két jelölés 
közepén egy furatot 

15 . ábra:
• Egy Ø3mm-es fúrófejjel fúrjon át minden jelölésen a léc másik 

oldaláig. FIGYELEM! Tartsa be a furatok elhelyezésére vonat-
kozó grafikus figyelmeztetéseket

• Egy Ø6mm-es fúrófejjel fúrjon át minden jelölésen a léc elülső 
oldalán. FIGYELEM! Tartsa be a furatok elhelyezésére vonat-

kozó grafikus figyelmeztetéseket

16 . ábra:

• Csavarjon be 2 db M5x5 menetes csapot  24  az imbuszkulccsal  
a zárósapkába18

17 . ábra:
• Helyezze be az alkatrészeket 18 az egyik vezetősíntől balra 4  

és jobbra a másodikba

• Húzza meg az M5x5 menetes csapokat imbuszkulccsal

18 . ábra:

• Húzza meg az M5x5 menetes csapokat a csatlakozóban 17 im-
buszkulccsal

19 . ábra:
• Csúsztassa a lapos oldalú alkatrészt 17 középre a vezetősín fel-

ső nyílásába

20 . ábra:
• Húzza meg a 17. komponens egyik oldalát szorosan a vezetősí-

nen az imbuszkulccsal

21 . ábra:

• Csavarozza szorosan a vezetősínt 4   3 db  2,9x25-ös csavarral

28
22 . ábra:

• Akassza a tolóajtót a vezetőcsúszkával 21 a vezetősín alsó nyí-
lásába

23 . ábra:
• Csúsztassa az alkatrészt 4  a jobb oldali zárósapkával a kiálló 

csatlakozóra 17 

24 . ábra: 

• Csavarozza szorosan a vezetősínt 4   3 db  2,9x25-ös csavarral28
25 . ábra:

• Húzza meg a második M5x5 menetes csapot a csatlakozóban 
17 imbuszkulccsal

26 . ábra:
• Helyezzen 6 db furat zárókupakot 23 a vezetősínek furataiba

27 . ábra:
• Tartsa a csúszkaládát 12 az ajtó aljához, hogy könnyen át le-

hessen nyomni. Csavarozza szorosra a csúszkaládát 3 db 27 
csavarral

28 . ábra:
• Ragasszon 1 db 13 ragasztólapot a fémlemez oldalára 14 a 

nem süllyesztett lyukakkal

OPT A  Csatlakoztassa a fémlemezt a mágneshez 16 a tolóajtó jobb 
alsó belső részéhez. Húzza le a fóliát a ragasztólapról

OPT B  Csatlakoztassa a fémlemezt a mágneshez 16 a tolóajtó bal 
alsó belső részéhez. Húzza le a fóliát a ragasztólapról

29 . ábra:
• Állítsa az ajtót zárt állapotba, és nyomja a fémlemezes sarkot az 

ajtókerethez. Nyissa ki az ajtót

30 . ábra:

• Csavarozza a fémlemezt 2 db 2,9x9,5-ös csavarral 26 az ajtó-
keretre

• 
• Tisztítás
A tisztításhoz csak nedves kendőt és enyhe tisztítószert használjon. Az 
üvegszálas hálóról porszívóval (kefés tartozékkal) vagy kézi seprűvel 
távolíthatja el a port.
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• Tárolás
Ha a terméket nem használja, tárolja azt száraz és tiszta, ellenőr-
zött hőmérsékletű helyiségben.

• Ártalmatlanításra vonatkozó megjegyzés
Ne feledkezzen meg a környezetvédelemről. A csomagolóanyagok 
és a régi készülékek ártalmatlanítására egy nyilvános visszavételi 
rendszer áll rendelkezésre. A gyűjtőpontokról és az aktuális előírá-
sokról a városi vagy községi hivatalban kaphat tájékoztatást.

• Felelősség
A jelen kézikönyvben feltüntetett utasítások és információk be nem 
tartása, a nem megfelelő használat vagy a rendeltetésszerűtől eltérő 
használat esetén a gyártó elutasítja a termékben keletkezett károk-
ra vonatkozó garanciát. A gyártó kizárja a felelősséget bármilyen 
jellegű elemekben keletkező következményes károkért vagy a sze-
mélyes sérülésekért.

• Garancia
A terméket szigorú minőségi irányelvek szerint gyártották, és a ki-
szállítás előtt gondosan tesztelték. A termék hibája esetén Önt tör-
vényes jogok illetik meg a termék eladójával szemben. Ezeket a 
törvényes jogokat nem korlátozza az alábbiakban meghatározott 
garanciánk. 
A termékre a vásárlástól számított 3 éves garanciát nyújtunk. A ga-
ranciális időszak a vásárlás napján kezdődik. 
Kérjük, őrizze meg az eredeti számlát. Ez a dokumentum a vásár-
lás igazolására szükséges. Ha a termék megvásárlásától számított 
három éven belül anyag- vagy gyártási hiba lép fel, a terméket – 
saját választásunk szerint – díjmentesen kicseréljük az Ön számára. 
Ebben az esetben a garanciaidő újrakezdődik (csak Lengyelország-
ban és Portugáliában). A termék károsodása, nem megfelelő hasz-
nálata vagy karbantartása esetén ez a garancia érvényét veszti. 
A garancia az anyag- vagy gyártási hibákra vonatkozik. Ez a ga-
rancia nem vonatkozik a termék azon részeire, amelyek normál 
elhasználódásnak vannak kitéve (pl. időjárási hatások), és ezért 
kopóalkatrésznek tekinthetők, illetve az erős igénybevétel (nyújtás 
vagy éles tárgyak) következtében elszakadt hálóra.

• Gyártó/szerviz
bash-tec GmbH 
Hoorwaldstr. 42
DE-57299 Burbach
NÉMETORSZÁG

IAN 446813_2307

Kérjük, készítse elő a vásárlást igazoló bizonylatot és a cikkszámot 
(pl. IAN 12345). Megjegyzés: A kézikönyvben szereplő képek pél-
daként szolgálnak, és eltérhetnek a terméktől.

• A szerelési útmutató letöltése
A www.lidl-service.com weblapról ez és sok 
további kézikönyv, termékbemutató videó 
és szoftver is letölthető.
Ezzel a QR-kóddal közvetlenül eljuthat a 
Lidl Szerviz oldalra (www.lidlservice.com), 
ahol a 446813_2307 cikkszám (IAN) meg-
adása után megnyithatja a teljes kezelési 
útmutatót.
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bash-tec GmbH
Hoorwaldstr. 42
DE-57299 Burbach
GERMANY
service@bash-tec.com

  EN  SCAN QR CODE FOR ASSEMBLY VIDEO

  DE  FÜR MONTAGEVIDEO QR-CODE SCANNEN

  FR  SCANNEZ LE CODE QR POUR ACCÉDER À UNE VIDÉO DE MONTAGE

   NL  VOOR MONTAGEVIDEO QR-CODE SCANNEN

  CZ  PO NASKENOVÁNÍ QR KÓDU SE MŮŽETE PODÍVAT NA MONTÁŽNÍ VIDEO.

  PL  ZESKANUJ KOD QR, ABY WYŚWIETLIĆ FILM MONTAŻOWY

  SK  PRE MONTÁŽNE VIDEO NASKENUJTE QR KÓD

  ES  ESCANEE EL CÓDIGO QR PARA VER EL VÍDEO DE MONTAJE

  DK  SCAN QR-KODEN TIL MONTAGEVIDEOEN

  IT  SCANSIONARE IL CODICE QR PER IL VIDEO RELATIVO AL MONTAGGIO

  HU  AZ ÖSSZESZERELÉSI VIDEÓHOZ SZKENNELJE BE A QR-KÓDOT


